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Predkovia Maďarov sa nikdy vo vlastnom jazyku neoznačovali za Uhrov
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Keď dnes porovnávame názvy 
českých a slovenských inštitúcií, 
tak sa musíme my Slováci hanbiť. 
Nielenže nemáme Slovenskú ná-
rodnú radu, nemáme ani Sloven-
skú televíziu, Slovenský rozhlas, 
slovenskú tlačovú agentúru, slo-
venský štatistický úrad, slovenskú 
konferenciu biskupov, slovenskú 
národnú banku, slovenské želez-
nice... Ale pozrime sa k susedom, 
ktorí nás tak radi ohovárali pred 
svetom z nacionalizmu a v nedáv-
nej histórii aj trestali nositeľov tzv. 
slovenského nacionalizmu popra-
vami a väzením. V Česku funguje 
Česká národná rada, Česká televí-
zia, Český rozhlas, Česká tlačová 
kancelária, Český štatistický úrad, 
Česká biskupská konferencia, 
České dráhy a dodnes sa nevzdali 
názvu ČSA, ktoré predstavujú ako 
České aerolínie a  bez rozpakov  
uvádzajú, že vznikli 6. 10. 1923. 

Historik Peter Mulík skúmal 
príčinu  absencie národnej a kres-
ťanskej suverenity Slovákov a 
prišiel k poznaniu, že základnou 
príčinou neexistencie uceleného 
historického vedomia slovenské-
ho národa je absencia spoločnej 
historickej skúsenosti vlastnej ce-
lému národu. Podľa Mulíka, „národ 
s uceleným historickým vedomím 
vníma svoje víťazstvá a porážky, 
svoje pokorenia a pády, úspechy 
a triumfy rovnakým, zhodným spô-
sobom“.

Oficiálna slovenská historio-
grafia dodnes zotrváva na pozí-
ciách vnucovaných Slovákom ich 
hegemónmi. Z oficiálnych zdrojov 
sa nedozvieme o plienení husitov 
na Slovensku v 15. storočí ani 
o situácii v cirkvi po roku 1918. 
Husitmi vypálené a vyrabované 
dediny, hrady a zámky sú stále 
považované za „spanilé jazdy“  a 
principiálny postoj slovenskej ka-
tolíckej hierarchie po vzniku Čes-
ko-Slovenska za nacionálny kleri-
kalizmus. 

Štátom platení „slovenskí 
historici“  vyprodukovali pred de-
saťročím  publikáciu Mýty naše 
slovenské, v ktorej sa dočítame: 

„Neplatí preto ani predstava, že 
stará slovenčina sa v tom čase 
ocitla spolu s latinčinou, gréčti-
nou a hebrejčinou medzi vyvolený-
mi jazykmi, ktorými Vatikán povo-
lil viesť bohoslužby v kostoloch.“

Sme my vôbec dedičmi vlast-
nej histórie?  

Eva ZELENAYOVÁ

SLOVO O SLOVENSKU

Celebrantom bol Mons. Ján Babjak, gréckokatolícky arcibiskup, metropolita.

Etnická mapa Uhorska.

Národná slávnosť na Devíne sa 
začala gréckokatolíckou archijerejskou 
sv. liturgiou v Kostole sv. Kríža. Zišlo sa 
tu nezvyčajné množstvo mladých ľudí, 
no i ostatné vekové kategórie. Hlavným 
celebrantom sv. liturgie bol Mons. Ján 
Babjak, gréckokatolícky arcibiskup a 
metropolita.  Po  sv. Metodovi  je prvým 
najvyšším predstaviteľom, metropolitom 
gréckokatolíckej cirkvi u nás vysväteným 
na biskupa pápežom Jánom Pavlom II. 
v Bazilike sv. Petra v Ríme.  Prítomných 
privítal miestny farár Mons. Marián Ga-
venda slovami,  že nechceme kopať hrob 
sv. Metoda, chceme ho vzkriesiť.  Z  ofi ciál-
nych  osobností sa na liturgii zúčastnili  
v zastúpení prezidenta republiky Milan 
Čič, vedúci Kancelárie prezidenta SR,   
podpredseda NR SR Ján Figeľ,  predse-
da Matice slovenskej Marián Tkáč, pred-
seda BSK Pavol Frešo  a bývalý premiér 
slovenskej vlády Ján Čarnogurský. Vla-
dyka Ján Babjak v homílii pripomenul, že 

touto sv. liturgiou  gréckokatolícka cirkev 
začína oslavy 1 150. výročia príchodu sv. 
Cyrila a Metoda na územie Veľkej Mora-
vy. Gréckokatolícka liturgia na Sloven-
sku sa dodnes koná v jazyku cirkevnej 
slovenčiny, to znamená už 1 150 rokov. 
Vladyka Ján Babjak spomenul príhodu, 
ktorá sa stala pri stretnutí s biskupom 
z Nemecka, ktorý  sa mu pochválil, že 
Nemci už 500 rokov môžu čítať Bibliu 
v nemeckom jazyku. „A my na Sloven-
sku už 1 150 rokov,“ odpovedal vladyka. 
Azda si na Slovensku ani neuvedomu-
jeme veľkosť odkazu vierozvestov a ich 
dielo pre našu kultúru, keď sa tak málo 
zaujímame o ich účinkovanie na našom 
území. 

Pred Kostolom sv. Kríža sa nachá-
dza súsošie sv. Cyrila a Metoda. Predse-
da Matice tu položil veniec a prihovoril sa 
prítomným. Zdôraznil, že azda na tomto 
mieste sa nachádza hrob sv. Metoda.  

(Viac na 2. strane)

 BRATISLAVA (Peter MULÍK) - 
Slovenská odborná terminológia sa 
vyvíja a dotvára nielen v nových ved-
ných odboroch, ale aj v jej takpovediac 
klasických odvetviach, ako je jazyko-
veda, história, etnografia, politológia, 
ale aj publicistika. Matica slovenská 
pripravila 18. apríla 2012 terminologic-
ké kolokvium k problému používania 
vlastných mien Hungaria – Uhorsko 
– Magyarország –  Maďarsko a k et-
nonymám  Hungarus – Uhor –  Maďar. 
Kolokvium otvoril predseda Matice slo-
venskej Marián Tkáč, ktorý vyzdvihol 
potrebu pátrať po pôvode základných 
termínov k dejinám, lebo iba tak ich  
možno vnímať syntetickým pohľadom. 
So vstupnými referátmi vystúpili prof. 
PhDr. Richard Marsina, doc. PhDr. 
Miloš Marek Marek, PhD., PhDr. Mi-
lan  Majtán, DrSc., a Roman Michelko. 
Richard Marsina dospel k záveru, že 
v intitulatúrach uhorských panovníkov 
na najstarších zachovaných listinách 

sa nevyskytuje termín označujúci kra-
jinu – Hungaria, resp. Ungaria, ale 
panovník je titulovaný ako „rex Ungro-
rum“, „krales Hungrias“, „rex Pannoni-
orum“ (kráľ Uhrov, Panóncov). Milan 
Majtán zdôraznil, že v slovenčine sa 
vlastné meno Uher, Uhrin, označujúce 
človeka maďarskej národnosti, použí-
valo oveľa skôr ako etnonymum Maďar, 
ktoré máme doložené iba od 18. sto-
ročia. Príspevky z kolokvia v skrátenej 
podobe budeme v najbližších číslach 
SNN uverejňovať na pokračovanie. 
 Termín Uhor (v cudzích jazykoch 
Ungarus, Hungarus, Węgier, Unger) 
nie je iba pomenovaním etnika, ale 
po celý stredovek najmä menom oby-
vateľa krajiny, zaberajúcej celú Kar-
patskú kotlinu. Odkiaľ sa vzal termín 
Uhor? Nad týmto etnonymom si lámu 
hlavu historici a jazykovedci už dlhý 
čas. Treba zdôrazniť, že predkovia Ma-
ďarov sa vo vlastnom jazyku tak nikdy 
neoznačovali.            (Viac na 2 strane)

● Nedávno ste v Galante odha-
l i l i  sochu poulárneho sloven-
ského speváka Karola Ducho -
ňa? Prečo a z čoho ste sochu 
zaplat i l i? 
 V Galante sme osadil i  plast iku 
speváka preto, lebo je naším rodá-
kom a urč ite si to zaslúži. Náklady 
na sochu sa vyšplhali na 8 000 
eur. Dve t isíc ešte chýba. Finan-
covanie sme r ieši l i  cez zbierku. 
Prvú verejnú zbierku uskutočnil 
Dom MS v Galante vlani; vyzbie-
ral i  sme 650 eur. Príspevky boli 
väčšinou od matič iarov, ale táto 
suma by nestači la. Preto sme ini -
c iovali celoslovenskú zbierku, po-
volenú ministerstvom. Pr iaznivci 
a obdivovatelia tohto nášho neza-

budnuteľného speváka môžu stále 
pr ispieť  na špeciálny účet Domu 
MS číslo: 2901063753/0200. Oča-
kávame, že do konca júna 2012 sa 
náklady na dôstojný pamätník po-
kryjú. Všetkým, ktorí doteraz na 
našu zbierku pr ispeli, ďakujeme, 
osobitne predsedovi Matice Mariá-
novi Tkáčovi, predsedovi TTSK Ti-
borovi Mikušovi a mestu Galanta.

● Por trétna busta Karola Du-
choňa je zrejme pr vá na Slo -
vensku. . .
 Nevieme o ni jakej  ďalšej .  Túto 
vy tvor i l   akademický sochár Ladi -
s lav Sabo, archi tek tonické práce 
sú die lom Ing. arch.  Ladis lava 
Struhára. 

● Medz i  propagátorov ducho -
ňovskej  zb ierk y sa chcú zara -
d i ť  a j  S lovenské národné no -
v iny – ak ý ohlas má vo vašom 
okruhu ich nová podoba?
 Us i lu jeme sa propagovať  ich 
a  ponúkať  záujemcom. Zazna-
menal i  sme poz i t ívne oh lasy na 
zmenu podoby S lovenských ná -
rodných novín.  Dobrá správa je, 
že sa už da jú zakúp i ť  vo väč ších 
obchodných cent rách po ce lom 
S lovensku a vo v ybraných no -
v inov ých s tánkoch a pobočkách 
S lovenskej  poš t y.  Nov iny sa však 
s tá le  nedostávajú ku všetkým po -
tenc iá lnym predp lat i te ľom.

Zhováral sa Dušan D. KERNÝ
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T i s í c e  p ú t n i k o v  n a v š t í v i l i  D e v í n  –  z a č a l i  n o v ú  t r a d í c i u

V i a c e r í  p o s l a n c i  N R  S R  s ú  p o d o z r i v í  z o  s a b o t á ž e ? ! ?

Pôsobivé  národné podujat ie  pr i  Dunaj i ,  aké  S lováci  nevide l i  takmer  dve desaťročia

Vo ľ b a  g e n e r á l n e h o  p r o k u r á t o r a  p r e b i e h a l a  v l a n i  v  r o z p o r e  s  v o l e b n ý m  p o r i a d k o m

 Trestný zákon definuje sabotáž 
v paragrafe 317 jednoznačne. Mani-
pulovaná voľba generálneho prokurá-
tora je útokom na ústavné zriadenie. 
To už nie je novinárska alebo polito-
logická „dojmológia“, to je kvalifikácia 
skutku očami Generálnej prokuratúry 
SR.

■ JEDNOZNAČNÁ MANIPULÁCIA
 Viacerí parlamentní poslanci na 
Generálnej prokuratúre SR pod prí-
sahou vypovedali, že pri tajnej voľbe 
označili lístky podľa vopred dohodnu-
tého kľúča. Prokuratúra samotná po-
tvrdila, že v kauze, ktorú vyšetruje od 
vlaňajšieho septembra ako trestný čin 
sabotáže a marenie úlohy verejným 
činiteľom, už vypovedalo 38 poslan-
cov z klubov vtedajšej vládnej koa-
lície, vrátane nezávislých. Ďalších, 
asi štyridsiatich výsluch ešte čaká. 

„Sú tam výpovede, ktoré nás opráv-
ňujú tvrdiť, že celá voľba zo 17. mája 
2011 prebehla spôsobom, ktorý je 
trestnoprávneho charakteru,“ oznámil 
verejnosti bližšie nekonkretizovaný 
zdroj z Generálnej prokuratúry SR. 
V uznesení o trestnom stíhaní sa do-
slova píše: „Neznámy páchateľ pred 
voľbou kandidáta na vymenovanie 
generálneho prokurátora v období 
od 26. apríla 2011 do 17. mája 2011 
zneužil svoje postavenie a funkciu na 
ovplyvnenie voľby tak, že v rozpore 
s rokovacím poriadkom najmenej 34 
poslancom najprv prikázal hlasovať 
tak, aby nebol zvolený za kandidáta 
Dobroslav Trnka. Následne ich mal 
usmerniť vyplniť hlasovacie lístky 
tak, aby sa dalo skontrolovať splnenie 
príkazu, čo je v rozpore s volebným 
poriadkom.“
 Citát z uznesenia však naznačuje 

aj niečo iné. A to skutočnosť, že par-
lament volí „kandidáta“ na generál-
neho prokurátora a nie generálneho 
prokurátora ako takého. Tým sa stá-
va až po vymenovaní hlavou štátu. 
Prezident Ivan Gašparovič s týmto 
aktom čaká na vyjadrenie ústavného 
súdu. To sa predpokladá v najbližších 
dňoch. Ak najvyššia inštancia kont-
roly zákonnosti na Slovensku potvrdí 
prezidentov predpoklad, celá voľba 
generálneho prokurátora bude zrejme 
zmätočná a bude sa voliť nanovo. Je 
iba otázkou morálky, aké právo budú 
mať zúčastniť sa na voľbe tí poslanci, 
ktorých generálna prokuratúra podo-
zrieva už dnes zo sabotáže ústavnos-
ti na Slovensku. Lepšie povedané, 
ktoré normy etiky a morálky, ak aj nie 
práva, ich ešte oprávňujú, aby sa na-
zývali poslancami Národnej rady Slo-
venskej republiky.

 Špičková literárna vedkyňa, li-
terárna historička a najvýznamnej-
šia analytička výkladu historických 
okolností diela Jána Hollého prof. 
Eva Fordinálová prevzala z rúk pred-
sedu Matice slovenskej (MS) M. Tká-
ča vysoké matičné ocenenie. Cenu 
Daniela Rapanta. Udeľuje ju Histo-
rický odbor MS. 
 V laudáciu doc. E. Krásnohorská 
pripomenula sústredenie vedeckej prá-
ce E. Fordinálovej najmä na obdobie 
slovenského národného obrodenia. 
Hlavným vedeckým záujmom bolo die-
lo Jána Hollého. Vladimír Turčáni, 
ktorý z bernolákovskej slovenčiny pre-
básnil Hollého do súčasnej slovenčiny, 
označuje tohtoročnú laureátku za hlav-
nú znalkyňu diela slovenského klasika. 

■ JOZEFÍNSKA KNIŽNICA
 Profesorka po udelení ceny konštato-
vala: Moje poďakovanie je o to väčšie, 
že ocenenie mojej celoživotnej práce 
sa odohráva v Jozefínskej knižnici, kto-
rá bola svedkom toľkých významných 
udalostí.  Štúdiom prameňov sa mi od-
halili veci, ktoré neboli o našej spisbe 
povedané, neboli objavené alebo boli 
vynechávané, v povojnovom období 
z vyložene neliterárnych dôvodov be-
nešovského režimu. Umožnilo mi to 
objaviť v diele Jána Hollého nepove-
dané veci.  Napr. v epose Sláv, kde sa 
odráža zápas kultúr  už v tom v čase 
postupujúcej maďarizácie.

■ LEN DVE ŽENY
 Profesorka Eva Fordinálová je au-
torkou jedenástich kníh, z nich štyri sú 
diela na tému Ján Hollý. Má podiel na 
Lexikóne katolíckych osobností Slo-
venska, vydala knihu Jozef Miloslav 
Hurban – prvý predseda Slovenskej 
národnej rady. Tak ako Ján Hollý aj ona 
sa narodila v Borskom Svätom Mikulá-
ši. Cenu Daniela Rapanta udeľuje His-
torický odbor MS od roku 1997, doteraz 
ju udelil 25 osobnostiam,  profesorka 
E. Fordinálová je po vlani ocenenej Dr. 
M. A. Magdolenovej druhou ženou.

Dušan D. KERNÝ – Foto: L. LESAY

 (Dokončenie z 1. strany) - 
V literatúre sa názov Hungari odvádza 
od slova „onoguri“, resp. „ugri“, a pod. 
Je veľmi nepravdepodobné, aby to tak 
vzniklo, lebo Onoguri boli pre predkov 
Maďarov cudzím kmeňom. Hoci sa 
pomenovanie Ugri dáva do súvislosti 
so starým označením Ugra – Jugra – 
oblasti na východ od stredného Uralu, 
obývanej najpríbuznejším etnikom Ma-
ďarov označovaných Chanty-Mansi. 

Ťažko teda nájsť súvislosť medzi pome-
novaním Hungari – Hungaria a Ugra a 
Hungar – Onogur, najmä ju aj seriózne 
dokázať.  

■ KNIEŽA UHORSKA
 V starých kronikách a listinách 
si európski a arabskí analisti plietli 
nomádov, ktorí sa na brehoch Dunaja 
a Tisy zjednotili pod kmeňom Meder, 
s Turkami, Avarmi aj Hunmi.  Ano-
nymova kronika ponúka tiež jedno 
vysvetlenie. Pokúsme sa z tejto infor-
mácie logicky sformulovať racionálnu 
hypotézu, že prichádzajúce vojensko-
nomádske kmene  dostali pomenova-
nie Ungari – Hungari až po prechode 

karpatských priesmykov a po ich vstu-
pe (údajne pod vodcom kmeňového 
zväzu Álmoša) do Potisia (v roku 896). 
Išlo práve o oblasť povodia rieky Uh: 
„Vtedy Knieža Álmoš a jeho pohlavá-
ri vošli do hradu Ung, nesmrteľným 
bohom vykonali veľké obete a slávili 
veľkú hostinu po štyri dni. ... po prísa-
he všetkých svojich ešte za svojho ži-
vota ustanovil svojho syna Arpáda za 
knieža a veliteľa. Tak bol Arpád  na-

zvaný kniežaťom  Uhorska  (Ungaria)  
a od Uhu (Ung) boli všetci jeho vojaci 
nazvaní Uhrami (Ungari) v reči cudzo-
rodých.“ V Potisí  na rieke Uh (vtedy 
ešte s nosovkou a s g – Ung, Ong) le-
žali centrá potiských Slovenov, pred-
kov dnešných (východných) Slovákov. 
Jazykovednou metódou sa dá odvodiť 
aj pravdepodobný názov tejto ich kra-
jiny. Vychádzajúc z názvu rieky Ung 
– k názvu krajiny  Ungava – Ungrava. 
Hoci Anonymus spája opis vstupu Ál-
moša do mesta Ung s útekom legen-
dárneho slovenského kniežaťa Labor-
ca, jeho vykreslenie tejto udalosti, kde 
nespomína nijaké dobýjanie hradiska 
iba vstup, veľkolepú oslavu a prísahu, 

svedčí skôr o uzavretí aliancie medzi 
potiskými Slovenmi a Álmošovou vo-
jenskou družinou.

■ SLOVENSKÝ PÔVOD
 Usadené maďarské vojenské dru-
žiny v tomto slovanskom kniežatstve na-
stolili na určitý čas svoju prvú územnú 
správu (kniežací hrob v Zemplíne). Tá 
zrejme  prebrala názov a právnu legi-
timitu slovenskej Ung(r)avy s koreňom 

slova ako v mene rieky Ung – Uh. 
Podobné procesy vtedy prebiehali na 
viacerých miestach Európy. Usadlej 
roľníckej populácii, akou naši predkovia 
odnepamäti boli, totiž viac vyhovovala 
aliancia s vojenskou družinou, ktorá 
bránila územie nimi obývané, ako keby 
musela sama sformovať nákladné bojo-
vé družiny. Viacerí slovenskí apologéti, 
počnúc J. B. Maginom, zastávali pohos-
tinskú teóriu pri vzniku uhorského štátu. 
Je teda možné, že názov Uhorsko (Un-
garia – Hungaria) má slovenský pôvod a 
treba ho hľadať práve na starom sloven-
skom Potisí. 

Peter Mulík 
Ilustrácia: archív

Moderná objaviteľka Jána Hollého pre súčasnosť

Predkovia Maďarov sa nikdy vo vlastnom jazyku neoznačovali za Uhrov

V Š I M L I  S M E  S I

 (Dokončenie z 1. strany) – Po 
skončení liturgií sa pútnici občerstvili 
pred devínskym kultúrnym domom a 
pobrali sa na devínske bralo.   Tisí-
ce matičiarov, vlastencov, kresťanov 
z celého Slovenska reagovali na vý-
zvu Matice slovenskej a zúčastnili sa 
na Národnej púti na Devín. Viac ako 

tri tisícky účastníkov prišli, aby sa 
táto púť stala tradíciou pri príležitos-
ti budúcoročného výročia príchodu 
sv. Cyrila a Metoda, patrónov Európy , 
na naše územie. 

■ ZNOVUPOSTAVENIE BAZILIKY
 Predstaviteľ občianskeho zdru-

ženia Dedičstvo otcov vyzval na zno-
vupostavenie baziliky – chrámu, do 
ktorého sa navráti život na Devínskom 
hrade. Urobil tak na mieste pôvod-
ných základov baziliky, ktorá tam stála 
v čase pôsobenia oboch misionárov. 
Národná púť na brale devínskeho 
hradu sa zavŕšila arcibiskupským po-
žehnaním, udeleným predstaviteľom 
gréckokatolíckej cirkvi vladykom Bab-
jakom, a symbolickým pripomenutím 
štúrovskej púte na Devín v roku 1836. 
Žehnajúc iniciatívu Národnej púte, kto-
rá vzišla z Matice slovenskej, najvyšší 
predstaviteľ gréckokatolíckej cirkvi tl-
močil vôľu kresťanských veriacich, aby 
sa to stalo začiatkom novej tradície. 
Spoločnou modlitbou a potleskom po-
zdravovali účastníci pôsobivej národ-
nej slávnosti požehnania a návrhy reč-
níkov. Z niekoľkotisícovej účasti, akú 
matičiari pri svojich akciách už dávno 
nezažili – bola zrejmá radosť. Radosť 
pri začiatku nového národného pohy-
bu na uctenie cyrilo-metodskej tradície 
ako súčasti národnej i európskej civili-
začnej, kultúrnej tradície. 

 Výrazne sa to ukázalo pri sym-
bolickom akte, ktorý takisto iniciovala 
Matica slovenská: odovzdanie prste 
macedónskej zeme z miest, kde po vy-
hnaní z nášho územia pôsobili žiaci a 
učeníci sv. Konštantína a Metoda.

■ ODOVZDANIE PRSTE
 Macedónsky veľvyslanec prof. 
Gjorgi Filipov zdôraznil radosť z toho, 
že ponad stáročia sa podáva odkaz 
všeslovanských svätých, ktorí pôsobili 
na území oboch dnešných štátov. „Toto 
je prsť svätej zeme, Ochrid je sväté 
miesto slovanstva, svätí Konštantín a 
Metod tu mali svojich žiakov sv. Kli-
menta a sv. Nauma. Nech je to novou 
väzbou národov, je to spojenie dejín 
pre budúcnosť, začína sa tu tradícia 
novej slovanskej spolupráce.“
 Predseda MS Marián Tkáč, do 
ktorého rúk veľvyslanec prsť zeme 
odovzdal, vyhlásil: „Je to veľmi cenný 
dar a zároveň nové spojenie medzi 
Slovenskom a Macedónskom. Táto 
zem z Ochridu bude uložená do no-
vobudovaného pamätníka – súsošia 

svätých Cyrila a Metoda a ich učeníka 
sv. Gorazda – v strede hlavného mesta 
Slovenska Bratislavy. Bude to aj mies-
to novej tradície, bude sa tam ukladať 
zem z iných, pre Slovanstvo pamät-
ných miest.“

■ ZAČIATOK TRADÍCIE
 Národná púť na Devín má byť 
začiatkom novej tradície. Prítomní 
putovali po hradnom vrchu s pôsobi-
vým sprievodom Jozefa Šimonoviča 
v úlohe kráľa Rastislava. Slnkom za-
liate návršie  Devínskeho hradu sa 
stalo miestom, kde pri základoch ba-
ziliky z čias kráľa Rastislava z tisícov 
hrdiel  znela spoločná modlitba, mo-
leben. Spieval gréckokatolícky chrá-
mový zbor blahoslaveného Petra 
Pavla Gojdiča z Vranova nad Topľou. 
 Účastníci si uctili obete železnej 
opony pri jej pamätníku. Kladenie 
venca sa zúčastnil aj 98-ročný Im-
rich Kružliak, ktorý v týchto miestach 
prekonal Dunaj na ceste za slobo-
dou. 

(ddk, ez, ll)

B R A T I S L A V A  ( I v a n  B R O Ž Í K  –  K a r i k a t ú r a :  A n d r e j  M I Š A N E K )  -  K t o  v  ú m y s l e  p o š k o d i ť  ú s t a v n é  z r i a d e n i e  a l e b o  o b r a n y s c h o p n o s ť  S l o v e n s k e j 
r e p u b l i k y  z n e u ž i j e  s v o j e  z a m e s t n a n i e ,  p o v o l a n i e ,  p o s t a v e n i e  a l e b o  s v o j u  f u n k c i u  a l e b o  s a  d o p u s t í  i n é h o  k o n a n i a  p r e t o ,  a b y  m a r i l  a l e b o  s ť a -
ž o v a l  p l n e n i e  d ô l e ž i t e j  ú l o h y  š t á t n e h o  o r g á n u . . .  p o t r e s t á  s a  o d ň a t í m  s l o b o d y  n a  š t y r i  r o k y  a ž  d e s a ť  r o k o v .

Č o  z n a m e n á  H u n g a r i a  a  H u n g a r u s

Omša pri bazilike na Devíne. 
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Bo lo  m i  z  t oho  smutno.  
O ba ja  sú  m i   p r i a te l i a ,  p r i na j -
menš om ko legov ia ,  vede l  som, 
že   z a reagu jem.  Len  som s i 
poveda l ,  v yč ka j  c hv í ľu ,   n i j akú 
kašu  ne t reba  j es ť  ho r úcu.   Reč  
j e  o  inc iden te ,  k to r ý  sa  s t a l  p red 
v yše  dvoma t ý ždňami   na  b ra t i -
s l avske j  h lavne j  poš te  medz i  To -
máš om Janov i c om a  D rahos la -
vom M ac ha lom,  p r i č om obeťou 
bo la  –  ako  to  už  bý va  –   nev inná 
osoba ,  manže lka  T.  Janov i c a .  
Naš ťas t i e  bez  z ranen ia ,  aspoň 
na  te le .  Psyc h ic kú  t r aumu na 
CT nev idno.  Po  s lovne j  po t ýč -
ke  Tomáš  D rahoš ov i  z avo la l : 
„ A  pozdrav  Pami ra ! “  D rahošov i 
v y le te la  r uka . . .  „ Pami r “  ma lo  by ť 
v ra j  k r yc ím menom Drahos lava 
M ac ha lu  ako  agen t a  Š t B .  Ne -
p r í j emný  pa radox .   Impu lzom na 

inc ident  bo l i   p r i rodzené  v las t -
nos t i  oboc h  ak té rov.  D okonc a 
n ie len  p r i rodzené,  a le  p re  n i c h 
p r iam nev yhnu tné.  Tomáš  je 
šp i č kov ý  s lovensk ý  ep ig ramat i k 
a  a fo r i s t a  –  nebo l  by  ním,  keby 
súč asťou  j eho  na tu re lu  nebo la  
uš t i pač nosť.  D rahoš  j e  sk ve lý 
repo r té r  –  nebo l  by  ním bez  v ý -
bušnos t i . 

Č o  ma vš ak  z a ra z i l o  a  č o 
s to j í  za  povš imnut i e ,  j e  pos to j 
s lovensk ýc h  nov iná rov  k   i nc i -
den tu .  A ko  by  i c h  j edna  mate r 
ma la .  O  D rahos lavov i  M ac ha lov i 
méd iá  hovo r i l i  ako  o  „ bý va lom 
nov iná rov i “.  A k  ponec hám bo -
kom sku to č nosť,  že  D.  M ac ha la 
pa t r í  k  na j l epš ím s lovensk ým 
repo r té rom,  j e  au to rom mno -
hýc h  zb ie rok  l i t e rá r nyc h  č ŕ t , 
c es top i snýc h  kn i ž i ek ,  ž i vo top i s -

nýc h  d ie l   a  dokonc a  ná ro č nýc h 
encyk loped i ck ých  kníh ,  nov iná r 
by  nema l  z abúdať,  že   nov iná r-
s t vo  je  t vo r ba ,  na jmä  ak  je  reč 
o  repo r t á ž i .  A  v y zn ieva lo  by  
komick y,  ak  n ie  a ž   p r im i t ívne, 
ak   by  ne jak ý  nov iná r  napísa l , 
že  „ bý va lý  soc hár “,  „ bý va lý  bás -
n i k “  a lebo  „ bý va lý  sp i sova te ľ “ 

ten  a  ten .  Nav yše  onen  „ bý va lý 
nov iná r “  j e  s t á le  mnohos t ranne 
ak t ívny,  pub l i ku je  v  ume leck ýc h , 
l i t e rá r nyc h  a  osve tov ýc h  č aso -
p i soc h ,  j e  p redsedom redakč ne j 
rady  L i te rá r neho  (dvo j ) t ý žden -
níka ,   č l enom redakč ne j  rady 
S lovensk ýc h  ná rodnýc h  nov ín 
a  j e  napr í k lad  a j  podpredsedom 
na js t a r še j  o rgan iz ác ie  sp i so -

Pravica dostala výprask, z kto-
rého sa len tak skoro nespamätá. A 
najhoršie je na tom niekdajší líder 
pravice SDKÚ. Komické je, že až pri 
odchode extrémne nepopulárneho 
lídra Mikuláša Dzurindu strana pre-
cit la a uvedomila si, že nijaký pri-
rodzený a pripravený nástupca ne-
existuje. Je to pochopiteľné, SDKÚ 
bola strana, kde predseda mal stra-
nu a nie strana predsedu. V takom-
to patologickom prostredí potom 
logicky nemohol vyrásť z okruhu 
podpredsedov či širšieho vedenia 
prirodzený generačný líder, ktorý 
by stranu  mohol ťahať ďalej. Toto 
dedičstvo minulosti si strana nesie 
i dnes a bude veľmi otázne, či doká-
že prekročiť svoj t ieň. 

Či sa to niekomu páči alebo 
nie, nijaký z adeptov na predsed-

nícky post nemá vlastnosti sku-
točného lídra. Mikuláš Dzurinda 
bol už od svojho vstupu do polit iky 
(v roku 1991 ako námestník ministra 
dopravy) kontroverznou f igúrkou. 
Stelesňoval  všetky necnosti slo-
venskej polit iky, napriek tomu sa na 
jej vrchole dokázal udržať neuveri-
teľných dvadsaťjeden rokov. Udržal 
sa tak vysoko navzdory nekončiacej 
sa sérii vierolomností, zrád svojich 
koaličných par tnerov, servilnosti 
k svojim medzinárodným tútorom 
na strane jednej a arogancii voči 
svojim par tnerom a oponentom na 
strane druhej. Prežil viacero po-
kusov o zosadenie z dosiahnutých 
pozícií,  nielen volebnú potupu 
v roku 2006, keď ho prekrúžkova-
li Radičová a Mikloš napriek tomu, 
že bol dvojnásobným premiérom. 

Prestál aj kauzu pochybného f inan-
covania vlastnej strany. Tajomstvo 
jeho prežitia sa skrývalo v dvoch 
jeho vlastnostiach – extrémnej túž-
be po moci a absolútnej absencii 
akýchkoľvek škrupúľ. Bol to polit ik, 
ktorému vôbec nezáležalo na tom, 
čo si o ňom myslia ľudia či dokonca 

aj jeho politickí par tneri. Jeho jedi-
ným cieľom bolo polit icky prežiť za 
každú cenu. Dlho sa mu to darilo aj 
vďaka slabosti svojich oponentov a 
vyzývateľov. 

Dnes stojí SDKÚ pred svojím 
rubikonom. Je veľkým zadosťuči-
nením počúvať ref lexiu Dzurindo-
vých pozostalých. Medzi hlavné 
príčiny volebného debaklu zaraďujú 

nazvaná podľa kozy. Je tam vy-
hľadávané kníhkupectvo. Kúsok 
ďale j  cmi ter,  náhrobky bol i  kedys i 
v las tne učebnicou dej ín.  Povyše 
je pamätník svetoznámemu Rao-
lov i  Wal lebergovi .  Jeho pomníky 
sú na mnohých miestach vo sve-
te.  Sú vďakou za pomoc obet iam 
ras is t ických zákonov pr i j ímaných 
v Hor thyho Maďarskom krá ľovst-

ve od roku 1938, medzi  iným a j 
občanom Brat is lavy,  k tor í  sa oc i t-
l i  v  dosahu v tedajše j  maďarskej 
moci .   

Naprot i  kníhkupectvu je s ta -
romestská knižnica s in ternetom. 
Na budove tabuľa pr ipomína: tu 
bola redakc ia š túrovských no -
vín.  S lovensk je národň ie novin i 
vychádzal i  každý druhý deň, prí -

loha Orol  ta transký každý druhý 
týždeň. Š túrova otázka: Čo chce-
me s novinami naš imi sa c i tova la 
v každom rež ime. A le keď sa doba 
z lomi la ,  bo l  to Drahos lav Macha-
la ,  k tor ý s Romanom Kal iským a 
Petrom Štre l ingerom dal i  na otáz-
ku a j  odpoveď – SNN začal i  po 
roku 1989 opäť vychádzať.  Re-
dakc ia neustúpi la od pož iadavky, 

aby som napĺňa l  rubr iku Spoza 
opony, popr i  Hr icovom st ĺpčeku 
v Pravde a Las icovmu v Týžd-
ni  zre jme na jd lhš ie zachovanej 
rubr ike v per iodickej  t lač i .  V ré -
ž i i  t ro j ice,  k torá po desaťroč iach 
ož iv i la per iod ikum,  SNN uverej -
n i l i  –  v tedy ako jed iné – veľkú 
dvojs tranu o kronike ž idovského 
ž ivota v Brat is lave.  Bol  som síce 

je j  au torom, a le neby ť Drahos la -
va Machalu n ikdy by neuzrela 
svet lo sveta.  Pár krokov odt ia ľ  je 
busta letca R AF a nášho hrd inu 
Ota Smika,  potomka gruzínsko -
ž idovskej  rodiny z  Bor žomi,  k to -
rého hrob Machala vypátra l .  Na 
Forna layho dome je dnes tabuľa 
oznamujúca,  že tu bo la redakc ia 
pôvodných SNN, ku k tor ým sa 

h lás ime, spomienkovou s lávnos-
ťou  pr i  tabu l i  sa k nej  pr ih lás i l  pr i 
zásadnej  premene SNN a j  tera jší 
šéf redak tor. 

Kúš t ik ,  dos lova pár krokov 
odt ia ľ  je budova, kde sa vo vo j -
nových rokoch schádzala sku-
p ina ľudí,  k tore j  neskorš ie dal i 
prezývku t ieňová v láda Nebenre -
g ierung.  Je j  h lavnou postavou je 

S taromešťanka Gizela Genendel 
Fischerová,  Gis i  Fle ischmanová 
– jed iná vysoko postavená žena 
prot inac is t ického odboja vo vo j -
novej  Európe.  A na S lovensku. 
Málo známa, a predsa zre jme ako 
pr vá in formovala svet  o hrôzach 
vo vyh ladzovacích táboroch. 

Po rokoch š túdia a rôznych 
podobách príbehu oceneného 
v zahraničí  sa autorka Anna 
Grusková rozhodla a j  pre d ivadel -
né spracovanie.  Knižne príbeh 
práve vyš iel  u A lber ta Marenč ina. 
Hra sa volá Rabínka. Prezývku, 
ženskú podobu postavenia vý-
lučne mužského, dosta la pani 
Fle ischmanová pre rozhodnosť. 
Vyše polovicu tex tu tvor ia auten-
t ické dokumentárne c i tá ty z je j 
l is tov. Dá sa, a treba,  veľa hovor i ť 
o je j  osobnost i  a prečo nakoniec 
t rag icky zahynula v Osvienč ime. 
Dá sa veľa hovor i ť  o d lhoročnej 
pr íprave v iacer ých ľudí na zák la -
de čoho vznik la dokumentárna 
dráma. Dá sa veľa hovor i ť  o tom, 
ako bola uvedená na doskách 
SND. Nedá sa však mlčať.

I n c i d e n t  n a  p o š t e  a  n a š e  m é d i á
Ján ČOMAJ

P rečo  s om  bo l  v  d i v a d l e  14 .  marca

Dušan D. KERNÝ

Záchrana  SDK Ú – miss ion  imposs ib le 
                                      (nesp ln i t e ľ ná  m is ia)     

Roman MICHELKO
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va te ľov  na  S lovensku  –  Spo l -
ku  s l ovensk ýc h  sp i sovate ľov. 
Z re jme t aké to  zna los t i  nepat r i a 
do  v zde lanos tne j  v ýbav y  n ie -
k to r ýc h  s l ovensk ýc h  nov iná rov, 
na jmä n ie  t ýc h ,  č o   sa  pod ie ľa l i 
na  nedávnom pohone.  Tak   ná -
padne  podobne,  akoby  i c h  j edna 
mate r  ma la .

A  e š te  v  j ednom sa  au to r i 
sp ráv  o  inc iden te  zhod l i :  vše tc i 
uv ied l i ,  že  D.  M .  bo l  agentom 
Š t B  s  k r yc ím menom Pamír.  A ko 
obyč a jne,  n i k  neskúma oko lnos -
t i ,  za  ak ýc h  t aká to  spo lup rác a 
p r ípadne  v zn ik la ,  ak t i v i t u  č i  pa -
s i v i t u  obv ineného,  nep r ipúš ťa  sa 
n i j aká  j eho  obha joba:  p red  rok-
m i  v yš l i  t z v.  C ibu lkove  zoznamy 
v  t l ač ov ine,  k to rá  sa  na z ý va la 
Rudá  k rávo,  po tom sa  ob jav i l i  na 
i n te r ne te ,  š lus . . .  Lenže  m inu los ť 
nám v  te j to  c hú los t i ve j  s fé re  do -
ká z a la  ve ľa  podv r hov,   c hýb,  a le 
a j  c i e ľavedomýc h  man ipu lác i í . 
Napr ík lad  an i  v  C ibu lkov ýc h 
zoznamoc h,   an i  v  o f i c iá lnom 
zozname agen tov  Š t B  sa  c e lé 
rok y   nenac hádz a l i  dva ja  známi 
s l ovensk í  t vo r i v í  p rac ovníc i ,  a ž 
p r i  p rev ie r ke  z á znamov v  Ús t a -
ve  pamät i  ná roda  sa  p r i š l o  na 

to ,  že  i c h  z vä zk y  v  a rc híve  n ie -
k to  z ámer ne   „ p reba l i l “  do  ine j 
podoby  a  z  po l i c e  Agen t i  p re -
l ož i l  na  po l i cu  S ledované  oso -
by.  Ús t av  pamät i  ná roda  v yda l 
r oku  20 0 8  ob jemné  (6 3 6 - s t ra -
nové)  d ie lo  Je rguš a  S i voš a 
X I I .  SPR ÁVA ZN B –  Dokument y 
k  č innos t i  Sp ráv y  kont ra roz v ied -
k y  v  B ra t i s l ave  v  rokoc h  1974  – 
19 8 9,  k to ré  odbo r ne  rec enzova l i 
p ro f .  PhDr.  Róber t  Le t z ,  PhD., 
a  PhDr.  Rados lav  Ragač ,  PhD., 
k to rého  p r í l ohou  sú   nap r í k lad 
a j  Pe r soná lne  obsaden ie  Š t B , 
Zoznam konšp i ra t ívnyc h  a  p re -
pož i č anýc h  by tov,  Reg is te r  k r y -
c íc h  m ien   s  p r i l oženým menom, 
p r i ez v i skom a  rokom naroden ia 
agen tov  a  dôve r níkov  Š t á tne j 
bezpeč nos t i  –  a  n i j akého  Pami -
ra  an i  D rahos lava  M ac ha lu  t am 
nená jde te .  H oc i  ľudí  j e  t am ako 
maku. 

Bo l i  t o  h rozné  č asy.  Ke ď na 
j a r  po  novembr i  8 9  v y t i ah l i  na 
j edného  z  exponentov  „ z ama -
tove j “  J .  B .  podobné  obv inen ie 
ako  dnes  na  D.  M .   Fedo r  G á l 
v tedy  napísa l :  „ A koby  bo l  zav ia l 
m ŕ t vo lný  pac h  hn i l e j  m inu los -
t i . . .“

predovšetkým aroganciu moci, ne-
schopnosť načúvať potrebám ľudí, 
presadzovanie reforiem ako cieľa, 
nie ako prostr iedku na zlepšenie 
života občanov. Na druhej strane 
počúvať takúto „sebaref lexiu“ od 
župana Freša č i poslanca Novot-
ného vyvoláva úsmev.  U toho pr-
vého sa aspoň prebudil  národný 
c it , ten druhý len ako bezbrehý de-
magóg obhajoval také absurdnost i 
ako zisk zdravotných poisťovní č i 
t ransformáciu nemocníc na akciov-
ky ako predstupeň ich pr ivat izácie 
istou f inančnou skupinou. No a 
do tret ice prvá vyzývateľka Dzu-
r indu Lucia Žitňanská ako ikona 
„transparentnost i a boja s korup-
ciou“ sa stala kar ikatúrou vlast-
ných tvrdení (č i  dokonca progra-
mu), keď s Dzur idnom a Miklošom 
„držala basu“ v kauzách Daňového 
r iaditeľstva v Košic iach, č i keď vo 
FNM podržala top hviezdu kauzy 
Gor i la jej šéfku Annu Bubeníkovú. 
S takouto poli t ickou histór iou  a aj 
osobnou integr i tou môže pôsobiť 
ako ikona transparentnost i a č is-
toty poli t ického života akurát tak 
v nepodarenej paródi i  na seba 
samú. 

Ďalšou, nie nepodstatnou cha-
rakteristikou kandidátov na lídra 
SDKÚ je ich jednorozmernosť. Kým 
Novotný sa dosiaľ politicky prof i-
loval takmer výhradne ako expert 
na zdravotníctvo, Frešo vystupoval 
najmä ako  bratislavský župan a 
Žitňanská sa na verejnosti prezen-
tovala ako neúnavná, ale zúfalo ne-
úspešná bojovníčka so šéfom naj-
vyššieho súdu Harabinom. A to je 
na lídra pravice veľmi málo. Aj Dzu-
rinda spočiatku vystupoval ako eko-
nomický expert, veľmi skoro však 
pochopil, že na to nemá, a začal 
sa prof ilovať ako výrazný stranícky 
hráč, ktorý využil fóbiu z Mečiara 
a na nej ako politický líder (samo-
zrejme aj s pomocou série ľudských 
podrazov) vyrástol. Hlavný rozdiel 
medzi trojicou pretendentov na post 
šéfa SDKÚ a ich predchodcom je 
v tom, že Dzurindu si mnoho ľudí 
ľudsky aj politicky nevážilo, ale 
extrémnu vôľu po moci a schop-
nosť drať sa za ňou cez akékoľvek 
prekážky mu nebolo možné uprieť. 
Dzurindom množstvo ľudí pohŕdalo, 
ale nebolo ho možné ignorovať, čo 
sa o trojici jeho potenciálnych ná-
stupcov povedať nedá. 

Človek  musí chc ieť ís ť do 
d ivadla,  aby v idel  a počul .  Pr ia -
te ľ,  Švajč iar  zo Záhor ia,  s i  vybral 
ba let ,  to s i  nevyžaduje znalosť 
s lovenč iny a na h lavnej  scéne sú 
pohodlné sedadlá.  Na rozdie l  od 
Štúdia SND so sk lápacími seda-
dlami.  Tam sa pohodlne nesedí. 
V dos lovnom i  prenesenom vý-
zname s lova. Tohtoročného 14. 
marca bol i  na scéne vý lučne len 
ženy. Prežíva l i  pr íbeh Brat is lav-
čanky narodenej   v roku 1892. 
S taromešťanky. Vyrasta la v tom-
to meste,  keď eš te naozaj  bo lo 
s taré.  Teda pôvodné n ie len podľa 
názvu mestskej  š tvr te.  Tu bývam.

 Tá žena chodi la po u l ic iach, 
k toré dôverne poznám. Roky tam 
chodi lo do školy  moje d ieťa,  pr ví 
mal i  počí tače,  na konc i  školské -
ho roka tr iedny uč i te ľ  pr i  lúčení 
p lakal  od dojat ia .  V naozajs tných 
s taromestských by toch sa eš te 
zachoval i  kachľové keramické 
pece. Bývajú tu moj i  rovesníc i , 
lekárka, mal iarka.  Jedna u l ica je 
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P r e z i d e n t  J o z e f  T i s o  n e b o l  v o j n o v ý  z l o č i n e c

H i s t o r i c k é  n á v r a t y  n a  z e m  p r e d k o v 

V  a p r í l i  b o l o  v ý r o č i e 
p o p r a v y  p r v é h o  p r e z i d e n t a 
S l o v e n s k a .  J o z e f  T i s o  n e b o l 
v o j n o v ý  z l o č i n e c ,  č o  d o k a -
z u j ú  m n o h é  f a k t y .  N a  o t á z -
k u ,  č i  b o l  J .  T i s o  r o z p o r u -
p l n á  o s o b n o s ť ,  o d p o v e d a l 
p r e  w e b n o v i n y  a j  J á n  Č a r n o -
g u r s k ý ,  b ý v a l ý  d i s i d e n t ,  p o 
r o k u  1 9 8 9  z n á m y  p o l i t i k : 

„ N i e  s o m  m o r a l i s t a ,  č i ž e 
n e b u d e m  m r a v n e  h o d n o t i ť 
T i s u ,  a l e  p o l i t i c k y  t ý c h  n e -
g a t í v n y c h  č ŕ t  a k o b y  p r i b ú d a -
l o .  N a  d r u h e j  s t r a n e  t r e b a 
u z n a ť ,  ž e  T i s o  v y s t u p o v a l  n a 
s ú d e  d ô s t o j n e  a  d ô s t o j n e  i š i e l
a j  n a  s m r ť .  N e v i e m ,  k t o r ý  z o 
s l o v e n s k ý c h  p o l i t i k o v  b y  t o 
d o k á z a l . “  T i e t o  s l o v á  s ú  a j  o 
t o m ,  ž e  o s o b n o s ť  p o l i t i k a  j e 
p o s u d z o v a n á  a j  d l h o  p o  j e h o 
f y z i c k e j  s m r t i . 

J á n  Č a r n o g u r s k ý  p o k r a -
č u j e :  „ P r e z i d e n t  T i s o  r o b i l 
m o r á l n e ,  m r a v n é  k o m p r o m i s y . 
K o m p r o m i s  z n a m e n á ,  ž e  u r o -
b í m  n i e č o  d o b r é  a  n i e č o  z l é . 
M e d z i n á r o d n á  d i m e n z i a  p o -
s t a v e n i a  p r e z i d e n t a  T i s u  s p o -
č í v a  v  t o m ,  ž e  s l o v e n s k ý  š t á t 
z  r o k o v  1 9 3 9  –  1 9 4 5  s a  p r i -
n a j m e n š o m  o d  r o k u  1 9 4 3 ,  t e d a 
o d  p o r á ž k y  N e m c o v  v  K u r s k o m 
o b l ú k u ,  m o h o l  z m e n i ť  n a  m i e -
r o v ý  t á b o r  v o  v o j n e .  P o t r e b o -
v a l  s a  o d p ú t a ť  o d  N e m e c k a 
a  p r e j s ť  d o  s p o j e n e c k é h o  t á -
b o r a .  V  r o k u  1 9 4 4  t o  b o l o  u ž 
j a s n é  a  v  p o d s t a t e  v š e t k y  k r a -
j i n y  s t r e d n e j  a  j u h o v ý c h o d n e j 
E u r ó p y  s a  o  t o  p o k ú s i l i  a l e -
b o  t o  a j  u r o b i l i .  To  m a l o  b y ť 
j a s n é  a j  v e d e n i u  s l o v e n s k é h o 
š t á t u .  B o l o  t o  j a s n é  m n o h ý m , 
v e ď  m i n i s t e r  o b r a n y  Č a t l o š  p o 
v y p u k n u t í  S N P  p r e š i e l  z  v l á d y 
d o  p o v s t a n i a ,  č o  t r e b a  h o d n o -
t i ť  k l a d n e . 

V i e m  o  t o m ,  ž e  p r e z i d e n t 
T i s o  d o s t a l  p o  v y p u k n u t í  p o -
v s t a n i a  l i s t  o d  p á t r a  K o l a k o -
v i č a ,  k d e  h o  K o l a k o v i č  v y z ý -
v a l ,  a b y  s a  p r i d a l  k  p o v s t a n i u , 
a  J .  T i s o  t o  o d m i e t o l  z  a k e j s i 
s u b j e k t í v n e j  p o z í c i e  d o d r ž a -
n i a  s l o v a  H i t l e r o v i .  P r e  p r e -
z i d e n t a  T i s u  t o  m o h l o  n i e č o 
z n a m e n a ť ,  a l e  p r e  k r a j i n u  t o 
b o l o  š k o d l i v é .  To  z n a m e n á , 
ž e  a k  s a  n e p r i p o j i l  k  p o v s t a -
n i u ,  m a l  o d s t ú p i ť  a  s t i a h n u ť 
s a .  M i m o c h o d o m ,  p o v s t a n i e 
k o m u n i s t i  z b a b r a l i ,  p r e t o ž e 
v y p u k l o  p r e d č a s n e  a  v i e d l o 
k  o d z b r o j e n i u  v ý c h o d o s l o v e n -
s k ý c h  d i v í z i í  g e n e r á l a  M a l á r a . 
K e b y  s a  p r e z i d e n t  T i s o  p r i p o -
j i l  k  p o v s t a n i u ,  b o l o  b y  ú č i n -
n e j š i e .  V  t e j  s i t u á c i i  n e b o l o 
m o ž n é  z v a ž o v a ť  l e p š í  a  e š t e 
l e p š í  m o d e l  p o v s t a n i a ,  a l e  l e n 
h o r š í  a  m e n e j  h o r š í  m o d e l , 
p r í p a d n e  o d p ú t a n i e  s a  o d  H i t -
l e r a  a l e b o  ž i a d n e  o d p ú t a n i e 
s a  o d  N e m e c k a .  Ž i a d n e  b o l o 
v  M a ď a r s k u  a  z l e  d o p a d l o .  To 
z n a m e n á ,  ž e  z  t ý c h t o  d ô v o d o v 
h o d n o t í m  p r e z i d e n t a  T i s u  k r i -
t i c k y . “ 

N u ž ,  a k  t a k t o  p r e h o v o r í 
o  p ô s o b e n í  j e d n é h o  v ý z n a m -
n é h o  p o l i t i k a  z  m i n u l o s t i  i n ý , 
k t o r ý  j e  n a š í m  s ú č a s n í k o m , 
t r e b a  s i  u v e d o m i ť ,  ž e  n i č  z  m i -
n u l o s t i  n i e  j e  d e f i n i t í v n e  u z a -
v r e t é .  M u s í m e  s i  v š a k  n e u s t á -
l e  p r i p o m í n a ť  s i t u á c i e ,  k t o r é 
v  m i n u l o s t i  f o r m o v a l i  n a š u  p r í -
t o m n o s ť ,  a b y  s m e  s a  n e m u s e l i 
b á ť  s v o j e j  b u d ú c n o s t i .

( r k h )  

I n ý  p o h ľ a d

Zakorenené čierno-biele videnie neprospieva objektívnosti historiografie 

Matica slovenská sa medzi prvými ujala Slovákov na slovenskom juhu a ich práv

Zhováral sa Roman K ALISKÝ-HRONSKÝ - Foto: archív

Peter MULÍK - Foto: autor

 Historik Martin LACKO je absolvent Filozofi ckej fakulty UK v Bratislave v odbore história – fi lozofi a. V rokoch 2001 – 2009 bol odborným asistentom na Filozofi c-
kej fakulte UCM v Trnave, kde prednášal slovenské dejiny 20. storočia. V súčasnosti pôsobí ako pracovník Sekcie vedeckého výskumu Ústavu pamäti národa (ÚPN) 
v Bratislave. Zaoberá sa najmä skúmaním obdobia prvej Slovenskej republiky a odboja, pričom doteraz publikoval asi štyridsať vedeckých štúdií doma i v zahraničí.

Michal Miloslav Hodža vo svojom diele Dobruo slovo Slovákom súcim na slovo napísal: Slovenská národnosť je nječo tak zvláštneho, že v Uhriech 
niet pre ňu rámu. Jedine Slováci, okrem Maďarov, mali svoju otčinu iba v Uhorsku. Táto veľká vlasť prestala byť pre nich dobrou vlasťou, keď museli 
zažívať príkoria a útlak pre svoju národnosť, ale najmä keď sa vytýčili politické hranice Slovenska. Slováci na juhu sa ocitli v cudzine a vlasť bola v su-
sednej krajine. Aj o tom sa hovorilo na stretnutí 65. výročia príchodu prvého transportu Slovákov z Maďarska do zeme svojich predkov 14. apríla v Seredi. 

● Jozef Tiso bol dlho označo -
vaný za vojnového z ločinca. 
Objavujú sa už a j  medzi odváž-
nejšími slovenskými histor ikmi 
snahy o objek t ivizáciu pohľadu 
na J.  Tisa. Dozrela už doba na 
otvorené prezentovanie sku-
točnost i  bez pol i t ických podtó -
nov, k toré za komunist ického i 
súčasného rež imu deformoval i 
v ýstupy z bádania histor ikov?
 Jozef T iso a pr vá Slovenská 
republ ika sa stal i  terčom pau-
šálneho odsúdenia už v ľudovo -
demokrat ickom rež ime od roku 
1945. Komunist i  na túto l ín iu 
len p lynule nadviazal i .  Dehone-
stác ia oboch vel ič ín sa odrazi la 
a j  v terminológi i .  Pov innými sa 
stal i  adjek t íva ako „ takzvaný “ č i 
„k lérofaš ist ický “ s lovenský štát . 

Po novembr i  1989 sa zdalo,  že 
tu bude pol i t ický,  spoločenský 
a j  mediá lny pr iestor na vyváže -
né hodnotenie tohto kompl ikova-
ného obdobia naš ich národných 
dejín.  Ž iaľ,  toto r ýchlo pominulo. 
Samozrejme, a j  medzi  h istor ikmi 
sú takí,  čo sa pokúšajú o objek-
t ívne hodnotenie,  lenže často sú 
zast rašení najmä potenc iá lnou 
kr i t ikou zo st rany médií,  zamest-
návateľov č i  ko legov, tak že s i  pr i 
svoj ich vy jadreniach dávajú veľký 
pozor,  ba uchyľujú sa k autocen-
zúre.

● Prečo mnohé médiá tak tvrdo 
atakujú akúkoľ vek snahu histo -
r ikov o objek t ívne zhodnotenie 
pôsobenia J.  Tisa a pr vej slo -
venskej štátnost i?
 Možno je to súčasť veľkej  hr y, 
c ieľom k tore j  je vyprázdnenie s lo -
venských dejín a udupanie aké -
hokoľvek národného povedomia. 
A lebo možno ešte čosi  horš ie – 
s formovanie nového vedomia Slo -
vákov v duchu „bo l i  sme najväč -
šími  z loč incami “.  Úlohu dnešných 
l iberálnych médií  by som pr i rov-
nal  k  ú lohe KSČ za soc ia l izmu. 
Ako z jazdy KSČ určoval i  of ic iá lny 
výk lad jednot l ivých histor ických 
udalostí,  tak to robia a j  dnešné 
médiá.  Každý jednot l ivec,  sku-
pina č i  inšt i túc ia,  čo sa nejakým 
spôsobom tomuto ich ideologic -
kému dik tátu vzopr ie,  k to sa dr ží 
svojho vedeckého presvedčenia, 

sa následne stáva terčom oč ier-
ňovania a útokov.  Naj lepš ie sme 
to v minulých dvoch rokoch v idel i 
na pr ípade Ústavu pamät i  národa, 
kde pracujem. ÚPN si  tot iž dovol i l 
také „nehoráznost i “  ako vydanie 
denníkov „ faš is tu“  Karola Sidora, 
monograf ie o „ faš ist ickej “  Hl in -
kovej  mládeži  a Hl inkovej  garde 
č i  ďalších publ ikác ií  ukazujúc ich 
obdobie pr vej  s lovenskej  š tátnos-
t i  a j  z iných, než z negatívnych 
pozíc ií.  To bol  súčasne hlavný 
dôvod, prečo najradikálnejš ie 
h lásne t rúby odštar toval i  v roku 
2010 prot i  ÚPN nenávistnú kam-
paň. Tá sa potom preniesla do 
pol i t ickej  rov iny,  pokračovala kre -
ovaním pol i t ickej  komis ie z die l -
ne Ivety Radičovej  a vyvrchol i la 
pr i jat ím zákona, k tor ý by v ÚPN 
spôsobi l  rozsiahle ideologicko -
pol i t ické č istky.  Predčasný pád 
v lády tomuto najhorš iemu scená-
ru zabráni l ,  no čoskoro sa bude 
o ÚPN a o budúc i  výk lad naš ich 
s lovenských dejín zápasiť  znova.

● Spätná väzba je dôlež i tá pre 
každého tvor ivého človeka, a j 
keď nemusí byť vždy pozi t ívna. 
S akými ohlasmi sa st retávate 
pr i  práci na téme, k torá je tak 
tvrdo tabuizovaná a pol i t izova-
ná?
 Reakc ie sú rôzne; je a j  veľké 
množstvo pozi t ívnych. No myslím 
si ,  že u nás je zakorenené č ier-
no -b ie le v idenie h istór ie,  čo p latí 

n ie len pre hodnotenie obdobia 
pr vej  s lovenskej  republ iky a T isa. 
Ľudia sprav id la predpok ladajú,  že 
výk lad bude taký,  ako očakáva-
jú – teda buď č ierny,  a lebo bie -
ly.  No ú lohou histor ikov je hľadať 
a písať pravdu. A to aj  za cenu 
kr i t iky.  Ja osobne som si  už zvy-
ko l ,  že som terčom kr i t iky z úplne 
prot ichodných ideových táborov, 
a ber iem to ako súčasť ž ivota.

● Je už v yvrátené dez informač-
né tvrdenie,  že Tiso bol vojno -
v ý z ločinec?
 Povedal  by som to opačne. 
Tot iž ak k tos i  n iečo t vrdí,  mal  by 
to dokázať.  A pravda je taká, že 
T iso sa na ni jakom zozname voj -
nových z loč incov neobjavi l .  Nik to 
taký dôkaz dosiaľ  nepr in iesol. 

● Dá sa jasne povedať, že hr-
delný proces s Tisom bol o 
čechoslovakist ickej pomste za 
vojnovú samostatnosť Sloven-
ska?
 Ako histor ik  nerád používam 
pr í l iš  expresívne č i  c i tové s lová. 
No osobne som presvedčený, že 
o t reste smr t i   bo lo rozhodnuté 
ešte pred začatím procesu. Pr i -
čom hlavnou mot ivác iou t ých, čo 
o tom rozhodoval i ,  bo lo pot res-
tať T isa ako symbol Slovenskej 
republ iky a t ým aj  S lovákov za 
„bezoč ivosť “,  že sa opováži l i  mať 
svoj  š tát ,  k tor ý tu päť rokov cel -
kom úspešne fungoval .

 Túžba Slovákov po návrate do 
starej vlasti sa stala práve vtedy veľmi 
aktuálnou. Presídlenie sa chápalo ako 
vysoko humánny akt uskutočňovania 
základných ľudských práv a konkrétnu 
medzinárodnoprávnu podobu to nado-
budlo uzavretím piatich remigračných 
dohôd. Dve so Sovietskym zväzom, 
s Rumunskom, s Juhosláviou a s Bulhar-
skom. Osobitným prípadom bola otázka 
Slovákov usídlených v Maďarsku, lebo 
sa musela riešiť z dvoch aspektov. Pr-
vým bolo úsilie česko-slovenskej vlády 
defi nitívne vyriešiť problém maďarskej 
menšiny v Československej republike 
(ČSR) jej odsunom do Maďarska a dru-
hým bolo volanie Slovákov v Maďarsku 
po presídlení na Slovensko, lebo dúfali, 
že sa tak skončí ich národnostný útlak. 
V úvahách o výmene obyvateľstva sa 
narábalo so štatistickými údajmi z roku 
1930, podľa ktorých v ČSR pri sčítaní 
ľudu deklarovalo maďarskú národnosť 

572 tisíc osôb. V Maďarsku uviedlo slo-
venčinu ako materinskú reč iba 105 tisíc 
ľudí, lenže znalosť slovenského jazyka 
priznalo až 346 tisíc osôb. Českosloven-
ská vláda a prezident Beneš v júli 1945 
požiadali tri spojenecké veľmoci, aby sa 
na Postupimskej konferencii zaoberali 
otázkou odsunu nemeckej a maďarskej 
menšiny z ČSR. 

■ VÝMENA OBYVATEĽSTVA
 Po vyhlásení Maďarskej republi-
ky nová vláda podpísala v marci 1946 
s ČSR medzištátnu dohodu o výmene 
obyvateľstva. Podľa nej sa mohli z Ma-
ďarska dobrovoľne vrátiť Slováci a Česi 
tam žijúci a z ČSR bolo možno určiť na 
vysídlenie iba rovnaký počet obyvateľov 
maďarskej národnosti. ČSR však mohla 
jednostranne vysídliť do Maďarska aj 
vojnových previnilcov maďarskej národ-
nosti. V zmysle dohody sa vytvorila Čsl. 
presídľovacia komisia so sídlom v Buda-

pešti. Antifašistický front Slovanov v júli 
1946 prijal na svojom kongrese v Békeš-
skej Čabe memorandum, v ktorom žia-
dal parížsku mierovú konferenciu, aby 
rozhodla o povinnom vysťahovaní slo-
venskej menšiny do ČSR.  V apríli 1947 

sa ustálila obojstranná výmena obyva-
teľstva. Štatistiky o počte presídlencov 
z Maďarska sú v prameňoch odlišné 
podľa toho, aké kritériá sa uplatňovali.
V rámci dohody sa presídlilo 59 477 
osôb, ale celkový počet repatriovaných 
bol 71 787. Bol takmer o 24 tisíc nižší 
ako počet prihlásených na presídle-
nie. Podľa neúplnej štatistiky bolo zo 
Slovenska vysídlených do Maďarska 
v rámci výmeny obyvateľstva 89 660 
obyvateľov maďarskej národnosti, hoci 
pôvodne na vysídlenie bolo určených 
celkom 105 tisíc osôb. 

■ OBLASTI PRESÍDLENIA
 Okrem organizovanej výmeny 
obyva teľstva sa z Maďarska na 
Slovensko presídlilo ďalších 12 tisíc 
Slovákov, z toho asi 7 800 ilegálne, a 
4 200 osôb si našlo trvalý domov na 
Slovensku ešte pred účinnosťou dohody 
o výmene obyvateľstva. Slovenskí pre-
sídlenci sa usádzali najmä v poľnohos-
podárskych regiónoch juhozápadného 
Slovenska, predovšetkým v okresoch 
Bratislava, Šamorín, Dunajská Streda, 
Komárno, Šaľa, Galanta, Nové Zámky, 

Štúrovo, Levice, Šahy, Rimavská Sobo-
ta a Košice. Pochádzali najmä z oblasti 
Slovenského Komlóša, Békešskej Čaby, 
Sarvaša a Nyíregyházy. Boli prevažne 
roľníci.
 Riešenie postavenia národnost-
ných menšín na Slovensku záviselo vo 
veľkej miere od kompetencie sloven-
ských vrcholných politických orgánov. 
SNR opakovane deklarovala, že stojí na 
pozíciách jednotnej a nedeliteľnej ČSR, 
čo fakticky znamenalo, že nerozhodova-
la ani o veciach týkajúcich sa Slovenska 
a Slovákov, ani o menšinovej otázke, 
kde plnila úlohu prevodovej páky praž-
ského parlamentu a vlády. 
 Prevzatie moci komunistami vo 
februári 1948 a posilnenie postavenia 
maďarských komunistov v Kominterne 
spôsobilo, že sa nepodarilo uskutočniť 
pôvodné riešenia národnostnej otázky 
na slovenskom juhu. V atmosfére stra-
chu, keď vrcholil boj proti slovenskému 
buržoáznemu nacionalizmu a zvyškom 
ľudáctva, keď bola rozohnaná členská 
základňa Matice slovenskej a roľníci boli 
nasilu hnaní do družstiev, nastali pre 
presídlencov krušné časy. Dúfajme, že 
sa už nikdy nezopakujú. Matica veľmi 
aktívne vstúpila do procesu repatriácie 
dolnozemských Slovákov a pokiaľ moh-
la, významne pomáhala pri ich usádzaní 
v slovenskej vlasti, pričom sa usilovala, 
aby nepociťovali odcudzenie, ale lásku 
svojej otčiny. Aj po roku 1990 bola Mati-
ca medzi prvými, čo sa ujala Slovákov a 
ich práv na slovenskom juhu. 

R I P O R T

 Predstavitelia samosprávy a Matice na spomienkovom výročí v Seredi. 
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O p o n e n t i  s ú  k r á t k o z r a k í ,  a k  n i e  c e l k o m  s l e p í

A k  m a j ú  o b h á j i ť  t o ,  č o  v y k o n a l i ,  t a k  h a b k a j ú

Zníženie odvodov do dru-
hého pil iera dôchodkového 
sporenia z 9 na 6 percent , k to -
rým chce vládny kabinet získať 
do štátneho rozpočtu pribl ižne 
300 mil iónov eur, je ešte len 
v rovine úvah, ale opozičná SaS 
už trúbi na poplach. Liberáli 
ústami niektorých svojich pred-
staviteľov  obviňujú novú vládu, 
že namiesto istôt sľubovaných 
pred voľbami pripravujú pre vo-
l ičov rany istoty a chystajú sa 
z nich vyžmýkať čo najviac pe-
ňazí. 

Dôkazom pravdivosti ich tvr-
dení majú by ť niek toré zmýšľané 
opatrenia kabinetu ako zruše-
nie rovnej dane, zavedenie dane 
z dedičstva a z darovania, ale pre-
dovšetkým už spomínané zníženie 
odvodov do druhého dôchodkové-
ho pi l iera. 

Bývalý minister práce J. Mihál 
nazval zvažovanú zmenu odvodov 
najväčšou krádežou, k torou príde 
o svoje úspory asi 1,5 mi l ióna Slo-
vákov. Exminister ako predstavi -
teľ pol i t ickej strany, vyznávajúcej 
pr incípy neol iberálneho kapi tal iz-
mu, pomerne prekvapujúco zaujal 
pozíciu zástancu obyčajných  ľudí 
(nemajú nič spoločné s nemeno-
vanou opozičnou pol i t ickou par-
lamentnou stranou – pozn. red.). 
Plánované zavedenie  plošných 
garancií vkladov podľa Mihála za-
bráni ich reálnemu zhodnocova-
niu, k toré bude nižš ie než inf lácia, 
a 2. pi l ier prestane plni ť funkciu, 
na k torú bol zr iadený. Na tomto 
mieste sa žiada dodať, že  2. pi l ier 
od svojho vzniku až dodnes funk-
ciu, na k torú bol zr iadený, neplní, 
hoci pán exminister tvrdí opak. 
Prvotným problémom je tot iž jeho 
nastavenie, na k toré doplácajú 
spor i te l ia (skôr by sme mohl i  ho -
vor i ť  o investoroch – pozn. red.) 
i  š tát .  Ten s i  na  presun prostr i -
edkov do DSS- iek musí požič iavať 
na medzibankovom trhu s 3 ,5 -per-
centným úročením. Pr iemerné 
ročné výnosy v 2.  p i l ier i  úsmev 
na tvárach spor i te ľov rozhodne 
nevyvolávajú.  V roku 2008 sa po -
hyboval i  na úrovni  1,7 percenta, o 
rok neskôr dosiahl i  3 ,9 percenta, 
v roku 2010 1,9 percenta a v lani 
1,4 percenta. Pr i  zohľadnení mi -
nuloročnej  3 ,9 -percentnej  inf lác ie  
bolo skutočné zhodnotenie vk la -
dov v 2.  pi l ier i  na úrovni  mínus 2,5 
percenta. Vychádzajúc z vyšš ie 
uvedených čís ie l  dá sa konštato -
vať jed iné – napr iek obavám l ibe -
rá lov nebude pr ípadné zavedenie 
garanc ií  ž iadnou krádežou, lebo 
ukradnuté už bolo.

Z podobného súdka sú a j  t vr-
denia J .  Kol lára,  že S lovensko sa 
vďaka rovnej  dani  s ta lo prís tavom 
viacer ých zahraničných investí -
c i í .  Zahraniční investor i  mi lu jú 
S lovensko nie pre rovnú daň, a le 
pre kval i f ikovanú a lacnú pracov-
nú s i lu.  Podľa Eurostatu je pr ie -
merná hodinová cena práce na 
Slovensku 8 ,4 eura, kým pr iemer 
č lenských š tátov EÚ je 23 ,1 eura.  
Ľudia na S lovensku bol i  okradnu-
tí  už neraz. Kým, to už je na iné 
rozprávanie.

                                                                                                                    
Oto BALOGH

O žmýkaní  peňazí

Širokorozchodná t rať  cez  územie  S lovenska je  veľkou množinou šancí

Jednotná daň je dedičstvo reforiem, ktoré väčšinu populácie pritlačili na dno chudoby 

Ivan BROŽÍK - Foto: archív

Jozef HAJSTER - Karikatúra: Andrej MIŠANEK

Podnik Ruské železnice už v roku 2007 kalkuloval s pozit ívnym ekonomickým efektom predĺženia širokorozchodnej trate (ŠRT) pre 
viaceré slovenské regióny. Ten však občanom Slovenska pravicová vláda z rokov 2010 – 2012 netlmočila alebo dokonca zataji la. Až teraz 
sa darí odkrývať jej takmer ekonomickú zločinnosť, minimálne v podobe sabotovania šance nazvanej ŠRT.

Staronový premiér Rober t Fico sľúbil voličom istoty. Chce chrániť ľudí s nízkymi a so strednými prí jmami. Veď až 75 percent pra-
cujúcich zarába menej, ako je priemerná mzda, ktorá je zhruba 800 eur, pričom až 60 percent ľudí zarába menej ako 500 eur. Priemerný 
dôchodok vo výške 372 eur je t iež na sociálnom dne Európy. Vlani však vzrástli ceny potravín o šesť percent , tento rok už o viac ako dve 
percentá a ich rast pokračuje. Tých, čo sa ocit l i za prahom chudoby, je čoraz viac.

 Verejnosti sa podhadzovali iba 
zahmlené informácie o tom, že „natia-
hnuť široký rozchod cez Slovensko do 
Rakúska“ je akási neefektívna megalo-
mánia z dielne bližšie nedefinovaných 
„rusofilov“. Nečudo, že tak v súčas-
nosti celý zámer ŠRT vníma vysoké 
percento našich občanov. Medzi nimi 
sú však aj mnohí takí, pre ktorých by 
uskutočnenie projektu znamenalo vy-
riešenie základných existenčných pro-
blémov.

■ TEPNA S ČÍSLOM 160
 Je to málo využitý železničný ko-
ridor smerujúci z Čopu na východnej 
hranici Slovenska, cez Čiernu nad 
Tisou, priemyselný park Kechnec, 
Moldavu nad Bodvou, Rožňavu až do 
Zvolena. Vedie priamo cez regióny 
s najvyššou, napohľad neriešiteľnou  
nezamestnanosťou na Slovensku. Viac 
o ňom asi na Slovensku nevieme. Je 
to však súčasť perspektívneho prog-
ramu NAIADES a PLATINA, dvoch 
stratégií Európskej únie o komplex-
nom európskom programe pre vnútro-
zemskú a zmiešanú dopravu a plavbu 
rieka – more. „Stošesťdesiatka“ je tiež 
súčasťou veľkolepých a reálnych pro-
jektov nielen Ukrajiny a Ruska, ale aj 
Rakúska. A tie sa vôbec neuspokojujú 
len s natiahnutím širokého rozchodu 
po slovensko-rakúsku hranicu s predĺ-
žením perspektívne až po Viedeň.

■ INVESTÍCIA PRE VÝCHOD
 Ekonomický potenciál širokoroz-
chodnej trate cez územie Slovenska 
ráta aj s možnosťou vybudovať na 
tejto päťstokilometrovej trati viaceré 
logistické prekládkové terminály me-
dzi nadväzujúcimi železničnými traťami 
s rozchodmi 1520/1435, tiež s vodnou 
dopravou, a samozrejme s lokálnou 
(miestnou) prepravou aj s cestnou 
dopravou. Popri súčasnej možnosti 
využívania terminálu v Dobrej s pre-
vádzkovou kapacitou  700  kontaj-
nerov za deň a uskladnením 1 730  

kontajnerov ide  najmä  o ich prípravu 
na ďalšiu prepravu do hospodárskych 
centier,  smerujúcich k Jadranskému 
moru. Perspektívnou  možnosťou  je  
vybudovanie terminálu priamo na rie-
ke Tisa. Stáva sa totiž súčasťou eu-
rópskej dopravnej siete. Splavnenie 
Tisy pripravuje Maďarsko a Slovensko 
disponuje šiestimi kilometrami pobre-
žia tejto hraničnej rieky. Tisa je sľubná 
a efektívna pre lodnú dopravu tovarov 
smerujúcich na Balkán.

■ ŠANCA PRE KOMÁRNO 
 Vôbec nie z ríše snov je úvaha o 
vybudovaní prekládkového terminálu 
pri prechode  trate (ŠRT) cez  rieku  
Váh v širšej lokalite  Nové  Zámky  
–  Komárno, a to najmä  pre chemic-
ké  a petrochemické komodity. Pre  
súčasnú  bratislavskú  prekládkovú  
lokalitu  je  to zrejme Ústredná ná-
kladná stanica a prístav Bratislava – 
Pálenisko. Práve Komárno a tamojšie 
lodenice – nateraz len na projekto-
vých dokumentoch ruských inžinierov 
a zástancov predĺženia ŠRT – môže 
zohrať kľúčovú úlohu vo výrobe tlač-
ných unifikovaných riečnych náklad-
ných člnov typu Európa. Tie používa-
jú všetky plavebné spoločnosti, ktoré 
operujú na Dunaji, Rýne a Mohane. 
Rozšírenie prístavu v Bratislave a 
prípadná stavba prekladiska na Tise 
by však znamenala dopyt aj po no-

vých manipulačných plavidlách. Naše 
kapacity na ich výrobu sú absolútne 
nevyužité.

■ NEZAHADZUJME ŠANCU
 V stanovisku, ktoré pripravili 
členovia  Slovenskej dopravnej spo-
ločnosti pri Slovenskej akadémii vied  
v skupine Strategických dopravných 
zámerov ešte v auguste roku 2010, 
sa píše: „Prosíme novú  exekutívu  SR  
a ňou  koordinovanú  hospodársko-
priemyselnú  a poľnohospodársku  
sféru nepustiť takúto ponúkanú  šancu 
pre  budúcu prosperitu  našej krajiny. 
Takéto strategické projekty celokon-
tinentálneho a tým aj celosvetového 
dosahu pre 21. storočie sa nepripra-
vujú často, a preto je potrebné šancu 
využiť aj napriek rôznym iným krátko-
dobým a lokálnym záujmom.“ Tá šan-
ca nespočíva len v tom, že Slovensko 
môže získať postavenie európskeho 
strategického prepravcu. Pre bež-
ných Slovákov je vidina nových pra-
covných príležitostí, uplatnenie sa na 
trhu práce, ako aj zaručená dlhodobá 
perspektíva výrobnej náplne fabrík, 
v ktorých pracujú, to najdôležitejšie. 
Pre štát je zas mimoriadne efektívne, 
ak namiesto sociálnych programov 
pre nezamestnaných financuje alebo 
spolufinancuje investície, ktoré priamo 
pozitívne ovplyvnia už v krátkom čase 
rast hrubého domáceho produktu.

 Zavedenie jednotnej DPH aj na 
tovary základnej životnej potreby bolo 
bezohľadným antisociálnym opatre-
ním, lebo preň sa ich ceny výrazne 
zvýšili. A keďže tvoria v spotreb-
nom koši sociálne slabších skupín 
obyvateľstva oveľa vyšší podiel ako 
u bohatších, znamenalo to pre nich 
výraznejšie finančné zaťaženie. Taký 
veľký daňový tlak na spotrebu sociál-
ne najslabších vrstiev obyvateľstva si 
nedovolili ani v oveľa bohatších štá-
toch, kde sú aj chudobní omnoho bo-
hatší ako ľudia s nízkymi a so stredný-
mi príjmami na Slovensku.

■ INDE JE LACNEJŠIE
 Obyvatelia v pohraničných ob-
lastiach Slovenska vedia, že v sused-
ných štátoch sú ceny potravín aj ďal-
ších tovarov základnej potreby nižšie. 
Dokonca aj v oveľa bohatšej krajine, 
akým Rakúsko nepochybne je, DPH 
na tieto tovary je desať percent a 
v Česku bude aj po zvýšení „len“ 
pätnásť percent. U nás je dvadsať 
percent, čo sa, samozrejme, výrazne 
prejavuje na cenách. Hoci po zvýšení 
DPH o jedno percento Radičovej ko-
alíciou „odborníci“ ubezpečovali, že 
ani to jedno percento sa do cien ne-
premietne, opak je pravda. Teraz sú 
títo „odborníci“ pre istotu ticho, alebo 
keď sú nútení prehovoriť, tak habkajú. 
Je kríza, počúvame ako zdôvodnenie 
zdražovania. Rastú ceny komodít na 
svetových trhoch, je ďalší argument. 
Ďalším je, že Slovensko je malá a 
vysoko otvorená ekonomika s vy-
sokým podielom naviazania na trhy 
v Európe, preto sa k nám problémy 
v Európe tak výrazne prelievajú. 
 Ani Robert Fico a jeho druhá vlá-

da však nemajú čarovný prútik, aby 
jeho šibnutím situáciu razom zmeni-
li. DPH zostane na súčasnej úrovni. 
Prelomiť chce jednotnú daň pri zda-
ňovaní príjmov. Progresívne sa majú 
zvýšiť dane z príjmu fyzických osôb 
aj firiem, daň z nehnuteľností, luxusu, 
bankový odvod a možno aj dividen-
dy. Zarábajúcich viac ako 2 750 eur 
mesačne chce zdaniť sadzbou 25 
percent, firmy s hrubým ziskom nad 
30 miliónov eur sadzbou 22 percent 
namiesto terajších 20 percent. Treba 
ešte dodať, že navrhované progresív-
ne zdanenie príjmov zďaleka nedosa-
huje úroveň vo vyspelých západoeu-
rópskych štátoch.

■ KLIEŠTE REALITY
 Robert Fico sa pritom ocitol 
v kliešťach, keď na jednej strane chce 
zabezpečiť istoty, ktoré pred voľbami 
sľúbil, na druhej strane však musí 
podľa fiškálnej zmluvy Európskej únie 
do konca roku 2013 stlačiť deficit ve-
rejných financií pod tri percentá HDP, 
aby sa Slovensko vyhlo sankciám. 
Podľa ministra financií Petra Kažimí-
ra treba preto „nájsť“ 1,5 miliardy eur. 
Zvýšenie daní by malo podľa neho 
priniesť do štátnej pokladne asi mi-
liardu eur, 500 miliónov chce získať 
šetrením v oblasti bežných výdavkov 
štátu a platov štátnych zamestnancov, 
okrem učiteľov a niektorých ďalších 
skupín. Nová vláda uvažuje aj o krá-
tení plošne vyplácaných sociálnych 
dávok, napríklad detských prídavkov 
na deti pre bohatých. Dotknutým sa 
to pochopiteľne nepáči. Argumentujú 
tým, že predsa aj ich dieťa je rovnaké 
ako ostatné. Jednotná daň je dedič-
stvo reforiem počas druhej Dzurin-

dovej vlády. Pravica tento „zázrak“ 
prezentuje ako čarovný prútik, lebo 
podľa nich rozhodujúcou mierou 
prispel k nárastu zahraničných in-
vestícií. Potrebné je však vidieť, že 
pre zahraničné firmy bola základným 
lákadlom najmä lacná pracovná sila, 
štedré investičné dotácie a jednotná 
daň k tomu prispela len tým, že sa vý-
razne znížili korporátne dane z príj-
mu. Preto aj z tohto hľadiska nemu-
síme v žiadnom prípade považovať 
jednotnú daň za „posvätnú kravu“. 

 Jednotnú daň majú okrem nás 
len pobaltské štáty, Rumunsko a 
Bulharsko, teda najväčší chudá-
ci v Európskej únii. Slovensko je 
druhou najchudobnejšou krajinou 
eurozóny. Ani nás, tak ako aj po-
baltské štáty alebo Rumunsko a 
Bulharsko jednotná daň nespasila. 
Keby to bol taký veľký zázrak, ako 
ju jej tvorcovia prezentujú, určite 
by ju boli dávno implementovali aj 
v oveľa vyspelejších západoeuróp-
skych štátoch. 
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● Mnohí ľudia majú o archívoch, 
ich postavení v spoločnosti a čin-
nosti naozaj bizarné predstavy. 
V dnešnej rýchlej, informáciami 
kypiacej dobe sa výraz archív ter-
minologicky obohatil, ale i spro-
fanoval a „uhol sa“ od svojho 
pôvodného významu. Na jednej 
strane fenomén informatizácie 
zaviedol termín archív pre digitál-
ne kópie originálnych archívnych 
a iných dokumentov, uložených 
v dátových úložiskách, a na in-
ternete sa ujal aj pre typ webovej 
lokality či súbor starých vydaní  
príspevkov, blogov... Na strane 
druhej sa archív stal skladiskom 
pre bežný život už nepotrebných, 
teda „starých“ dokumentov, mno-
hokrát uložených v pivničných a 
iných nevhodných priestoroch, 
kde zapadajú prachom. Takto vy-
tváraný obraz o archívoch je bo-
hužiaľ v mnohom pravdivý, aspoň 
čo sa týka priestorov, kde sú tie 
materiály uložené.  Ako by ste vy 
stručne predstavili archívy?    
 Súčasné verejné archívy Slo-
venska sú odborné pracoviská, 
ktoré preberajú, spracovávajú, 
sprístupňujú a umožňujú využívať 
archívne dokumenty, ktoré vznikli 
úradnou činnosťou orgánov verej-
nej moci a správy a ďalších práv-
nických a fyzických osôb. Opatrujú 
archívne dokumenty v časovom 
rozpätí desiatich storočí  a v rozsa-
hu približne 160 000 bm (bežných 
metrov). Pracujú v nich vysokoškol-
sky vzdelaní odborníci, ktorí získali 
vzdelanie štúdiom archívnictva na 
univerzitách. Problematiku archívov 
normotvorne vykrýva zákon o archí-
voch a registratúrach č. 395/2002 
Z. z. a jeho neskoršie znenia. Treba 
zdôrazniť, že archívne dokumen-
ty uložené v systéme štátnych ar-
chívov tvoria nosnú os písomného 
dedičstva k dejinám Slovenska a 
Slovákov.

● Predpokladám, že máte vedo-
mosti o postavení a o nepredstie-
ranom význame archívov v okoli-
tých krajinách. 
 Ako záujmový bádateľ som 
na vlastnej koži pocítil báda-
teľský komfort takmer v polovici 
archívov v Čechách a na Morave, 
v Budapešti, vo Viedni, v Poľsku 
a v Chorvátsku. Napriek úžasnej 
ústretovosti a ochote radových 
pracovníkov našich archívov veru 
riadne zaostávame – v priestoroch 
bádateľní i pridružených odpo-
činkových priestoroch, šatní, ale 
najmä v technickom vybavení pre 
užívateľov archívov. Situácia v na-
šich archívoch odzrkadľuje hlboký 
nezáujem údajne kompetentných 
riadiacich pracovníkov, osobitne 
tých, ktorí majú v agende ich eko-
nomické zabezpečenie...
 Širokej odbornej verejnosti, 
ktorá svoj výskum realizuje v báda-
teľniach archívov, je tento problém 
známy. Poznajú ho občania, ktorí 
v archívoch hľadajú stratené väz-
by na svojich predkov, rozhodnutia 
bývalých úradov, ktoré ich obrali 
o majetky, hľadajú plány domov, 
vysvedčenia a iné dokumenty. Do-
konca ho poznajú aj predstavitelia 
orgánov a inštitúcií, pre ktorých sú 
štátne archívy v pozícii správneho 
orgánu. Nepoznajú ho, skôr by som 
povedal, že pred ním zatvárajú oči 
tí, ktorí majú v moci túto situáciu 
zlepšiť. Stačilo by pritom, keby sa 
išli pozrieť do archívov okolitých 
štátov, aby poznali veľkosť toho 
úpadku, v ktorom sa nachádzame. 

●  Pritom vláda SR už v roku 
2003 schválila koncepciu rozvoja 
štátnych archívov s výhľadom do 
roku 2015 na vytvorenie takých 
priestorových, prevádzkových, 
technických a personálnych pod-
mienok, aké im ukladá zákon. 
  Dnes vieme, že toto systémové 
opatrenie sa nepodarí naplniť, lebo 
alfou a omegou biedy archívov je 
trvalý nedostatok f inancií. Áno, je 
kríza, mnohé plánované projekty sa 
zastavili alebo vôbec nerealizovali. 
Z pohľadu archivára to však vy-
zerá, ako keby tu kríza bola stále. 
V kategórii kapitálových prostried-
kov ministerstva vnútra sa výdav-
ky na archívy v posledných rokoch 
znížili vari o 90 percent. Od čias 
vládneho nariadenia z roku 1954, 
keď si vzal štát do rúk osud archí-
vov, do roku 1989 získalo len málo 
z nich vlastnú účelovú budovu. Po 
roku 1990 nastalo obdobie preroz-
deľovania dovtedy štátneho majet-
ku na samosprávny a štátny a na 
jeho navracanie pôvodným súkrom-
ným vlastníkom. Učinilo sa zadosť 
spravodlivosti, no archívy zostali 
trčať ako výkričníky nedorieše-
ných vzťahov. Mnohé museli opus-
tiť priestory, ktoré užívali desiat-
ky, ba až stovky rokov, ďalšie bolo 
treba po haváriách schátraných bu-
dov sanovať a pod. Preto viaceré 
dnes živoria v cudzích alebo v ne-
vhodných priestoroch. A náhradné 
riešenia, ako sú nevhodné budovy 
v prenájme či energetická nároč-
nosť ich prevádzky, pýtajú vždy viac 
f inancií ako účelové priestory. Snáď 
najmarkantnejšie sa tieto negatívna 
dotkli práve Archívu hlavného mes-
ta SR Bratislavy. 

● Tipujem, že drvivá väčšina 
riadiacich pracovníkov MV SR  
dobre vie, že toto ministerstvo je 
najmä ministerstvom polície, ba 
ešte aj hasičov, azda tak trochu aj 
verejnej správy, ale o tom, že je aj 
ministerstvom štátnych archívov, 
zrejme ani netuší. A pritom spra-
vuje jeden z najvýznamnejších 
pokladov nášho národného kul-
túrneho dedičstva. Nepreháňam, 
keď tvrdím, že podstatná zložka 
národného písomníctva je ulože-
ná v našich štátnych archívoch. 
O čom všetkom tie archívne po-
klady sú? Najmä tie listinné...
 Téza, že MV SR je najmä mi-
nisterstvom polície, je aj mojím 
presvedčením. Ešte sa nestalo, aby 
minister vnútra zvolal tlačovku pre 
havarijnú situáciu v archívoch. Ale 
keď zakopne nejaký policajt..., ško-
da reči. Zamestnanci ministerstva 
konajú svoju prácu, nepozerajúc 
vpravo-vľavo. Preto ma neprekva-
puje ich neinformovanosť či nevedo-
mosť. Z ekonomického pohľadu sú 
archívy len nákladovým strediskom, 
cez ktoré im „tečú“ pridelené penia-
ze na bežnú prevádzkovú činnosť. 
A z pohľadu organizačného sú zasa 
len zariadeniami bez právnej sub-
jektivity. Čiže bez podpisu vyšších 
štátnych úradníkov archívy nemôžu 
zhola nič. Dokonca aj na internete 
sú skryté na stránke ministerstva 
kdesi na tretej podúrovni... 
 Ak už hovoríme o f inanciách, 
hodnota archívnych dokumentov 
uložených v systéme štátnych ar-
chívov sa v nich nevyčísľuje. Sú 
nescudziteľné. Ich cena tkvie v ich 
jedinečnosti. Tá spočíva v období 
vzniku, v spôsobe vyhotovenia, vo 
význame pôvodcu a hlavne v hod-
novernosti informácií, ktoré nesú. 
Len pre ilustráciu – sumy, na ktoré 

sú poisťované archívne dokumenty 
zapožičané na zahraničné výstavy, 
dosahujú státisíce eur. Trebárs om-
šový misál  z 15. storočia na 750 
000 eur, erbová listina z 15. storočia 
na 150 000 eur, jedno iluminované 
fólio zo stredovekého antifonára na 
10 000 eur a podobne. Takýmto od-
vodeným spôsobom si vieme overiť 
ich spoločenskú hodnotu. So vzác-
nymi dokumentmi určenými za vý-
stavné exponáty sa potom narába 
skutočne v rukavičkách. Nehovoriac 
o špeciálnych kontajneroch, sprie-
vode pri prevoze alebo o prísnych 
podmienkach, pri ktorých môžu byť 
vystavované. No hotový poklad! 
Zvyknem vravievať, že archívne do-
kumenty sú občianskym preukazom 
národa. Ním sa preukazujeme pred 
cudzinou, že sme a boli sme tu už 
pred stáročiami. Keďže sme náro-
dom, ktorý získal svoju štátnosť veľ-
mi neskoro a za zložitých okolností, 
treba si archívne dedičstvo chrániť a 
v dobe informačných technológií aj 
prezentovať viac než doteraz.

● Máte krásnu, aj keď menej zná-
mu a menej populárnu profesiu. 
Historik archivár je strážca naj-
cennejšieho pokladu kultúrneho 
dedičstva nášho národa – veď 
napísané ostáva, dokazuje a po-
tvrdzuje. V posledných rokoch 
iste registrujete výrazne zvýšený 
záujem o rodovú históriu. Už ško-
láci (čo slúži na veľkú česť nášho 
školstva) zhotovujú jednoduché 
dvoj-, trojgeneračné rodokmene, 
ale zvýšil sa aj záujem o štúdium 
archívnych materiálov súvisia-
cich s tým-ktorým konkrétnym 
rodom, v centre pozornosti sú 
najmä matriky – osobitne Zbierka 
cirkevných matrík... 
 Profesionálnych archivárov je 
na Slovensku ako šafranu. Majú sa 
preto čo obracať, aby popri iných 
odborných činnostiach zvládali aj 
zvýšený nápor na bádateľne archí-
vov. Trend genealogického bádania 
nabral za ostatné roky neuveriteľné 
obrátky. Súvisí to najmä s uvoľne-
ním pomerov po roku 1989. Matriky 
v štátnych archívoch sa stali snáď 
najviac využívaným archívnym doku-
mentom doby. Kým v predchádzajú-
cich decéniách prevládali žiadatelia 
o genealogické údaje zo zahraničia, 
najmä z USA, Nemecka, Izraela, 
Rakúska, tak v súčasnosti uspoko-
jujeme záujmy najmä domácich žia-
        dateľov. Vyhotovujeme im kópie 
a výpisy pre úradnú i neúradnú po-
trebu, spracúvame rešerše a nako-

niec predkladáme na štúdium i sa-
motné matriky. Podieľame sa aj na 
vyhľadávaní a overovaní základných 
genealogických údajov významných 
osobností Slovenska pre Národný 
biografický ústav Slovenskej národ-
nej knižnice v súvislosti s vydávaním 
Biografického lexikónu Slovenska. 
 Záujem verejnosti o matriky 
však nezostal bez následkov. Čas-
té a neodborné zaobchádzanie sa 
popri ďalších negatívnych faktoroch 
prejavilo na ich fyzickom stave. Ten-
to fakt samozrejme neušiel pozor-
nosti ministerstva vnútra, ktoré pri 
nedostatku f inancií a pre zlepšenie 
situácie prijalo ponuku Genealogic-
kej spoločnosti z Utahu v USA a ne-
chalo nasnímať na mikrofilmy všet-
ky cirkevné matriky. Čiže od istého 
času sa dali matriky študovať iba na 
čítačkách mikrofilmov. A tu vznikol 
ďalší problém. Keby chceli bádatelia 
študovať hoc aj desať matrík, čo by 
pri fyzických knihách nebol problém, 
nedostatok čítacích strojov spôsobil, 
že čakacia lehota na jeden-dva stro-
je sa pri množstve bádateľov predĺ-
žila aj na niekoľko týždňov. Špeci-
f ická situácia je napríklad v Archíve 
hlavného mesta SR Bratislavy, kde 
nemáme nijaký čítací prístroj na mik-
rofilmy, a preto chtiac-nechtiac  mu-
síme bádateľom predkladať originály 
matrík. Všetko je samozrejme „hono-
rované“ sumou 1,50 eura za každú 
predloženú matriku podľa vyhlášky o 
správnych poplatkoch. Naše požia-
davky o dodanie čítacieho prístroja 
zatiaľ zostávajú bez odozvy. Podaril 
sa však dosiahnuť ďalší krok, a to 
naskenovanie záznamov z mikrofil-
mov, aby mohli byť sprístupnené na 
internete. No kedy to  bude, nevie-
me, lebo ministerstvo vnútra zrejme 
pre tieto dokumenty nemá na serve-
roch či veľkokapacitných úložiskách 
dát dostatočnú kapacitu. Mormón-
ska cirkev časť týchto skenov matrík 
verejnosti na svojej webovej stránke 
už sprístupnila, čo nechávam bez 
komentára. 

● Ak porovnáme situáciu našich 
archívov so situáciou v sused-
ných štátoch: môžeme sa nádejať, 
že zaradenie tohto odvetvia štát-
nej starostlivosti o národné pí-
somníctvo, napríklad priamo pod 
správu Úradu vlády, zlepší nielen 
jeho pozíciu, ale najmä financo-
vanie a všestranné kvalitatívne 
zlepšenie odborných činností? 
Môže sa stať z Popolušky opäť 
princezná?
 Nemôžeme sa porovnávať 

s archívnymi veľmocami, ako sú 
Francúzsko, Veľká Británia či Ne-
mecko,  v ktorých stáročná inštitu-
cionálna starostlivosť o archívne 
dokumenty je taká prirodzená, že 
sa o ich ochrane ani nedebatuje. Do 
prijatia zákona o archívoch a regis-
tratúrach v roku 2002 sme sa za-
mýšľali nad modelom, ktorý by naj-
viac reflektoval stav a perspektívy 
slovenských archívov. Oboznamova-
li sme sa s organizáciou archívnic-
tva v mnohých európskych štátoch. 
Musíme si tiež priznať, že bežný ar-
chivár svojho času mohol do tvorby 
zákona vstupovať len veľmi okrajovo 
prostredníctvom Spoločnosti sloven-
ských archivárov. Nakoniec sa poda-
rilo prijať vcelku moderný otvorený 
archívny zákon. Čo sa však nepoda-
rilo a dodnes nedarí zlepšiť, je stav 
archívnych budov, uloženie archív-
nych dokumentov, technické vybave-
nie pracovísk či samotné pracovné 
podmienky. V mnohom sú odlišné od 
litery, ktorú tento zákon káže. Zakot-
venie organizácie archívnictva v re-
zorte vnútra sme v danom období 
považovali za akýsi stabilizačný pr-
vok rodiacej sa štátno-samosprávnej  
štruktúry orgánov verejnej správy. 
Očakávali sme rozvoj, ale nedočka-
li sme sa. Moje osobné sklamanie 
vyvrcholilo nenaplnenými sľubmi 
rezortu o novej budove Archívu hlav-
ného mesta SR Bratislavy. Podľa 
uznesenia vlády SR č. 559 z roku 
2006 už mala tri roky stáť. Dnes sa 
prepadáva do stále väčšieho a väč-
šieho provizória. Pred dvadsiatimi 
rokmi sme sa zaoberali aj myšlien-
kou zaradenia štátnych archívov ako 
špeciálneho medzirezortného telesa  
do organizačnej štruktúry Úradu vlá-
dy SR, prípadne Národnej rady SR. 
Dnes si rovnako dobre viem predsta-
viť ich fungovanie v rezorte kultúry. 
Na jednej strane by plnili prenesenú 
funkciu orgánu verejnej správy a na 
strane druhej by vypĺňali hiát me-
dzi pamäťovými inštitúciami. Svojím 
vkladom archívneho dedičstva by 
boli rovnocennými partnermi múzeí, 
galérií a knižníc. A zrejme by boli 
na viditeľnejšom mieste ako dnes, 
keď sú v pozícii trpeného elementu. 
Ukotvenie archívov pri rezorte vnút-
ra má u nás už tradíciu, a preto bude 
vecou širokej odbornej diskusie, kam 
v budúcnosti archívy zaradiť, ako ich 
riadiť a najmä, ako ich f inancovať. 
Ak sa podarí túto poslednú tajnič-
ku vyriešiť, nebudem mať obavy o 
budúcnosť písomného dedičstva 
uloženého vo verejných archívoch 
Slovenskej republiky.

Arch ívy  n ie  sú  zaprášené  špa jzy,  kde  sú  u ložené  s ta ré  nepot rebné  pap ie rové  ša lá ty

A r c h i v á r  M g r .  P e t e r  V I G L A Š   s p o j i l  c e l ý  s v o j  d o t e r a j š í  p r o f e s i j n ý  ž i v o t  s o  š t á t n y m  A r c h í v o m  h l a v n é h o  m e s t a  S R  B r a t i s l a v y .  V  s ú č a s n o s t i  j e  v o 
f u n k c i i  v e d ú c e h o  o d d e l e n i a  a r c h í v n y c h  f o n d o v .  K e ď ž e  b o l  z a p o j e n ý  d o  r o z l i č n ý c h  p r a c o v n ý c h  s k u p í n ,  k t o r ý c h  c i e ľ o m  b o l a  m o d e r n i z á c i a  a r c h í v n y c h 
s y s t é m o v,  v  a r c h í v n y c h  r e á l i á c h  s a  d o k o n a l e  v y z n á .  P o ž i a d a l i  s m e  h o ,  a b y  n á m  i c h  p r i b l í ž i l .  M n o h í  l a i c i  t o t i ž  –  b o h u ž i a ľ  m e d z i  n i m i  a j  t í ,  k t o r í  s a  p o -
d i e ľ a j ú  n a  n e p r i a m y c h  p o d p o r n ý c h  č i n n o s t i a c h  f u n g o v a n i a  a r c h í v o v ,  v r á t a n e  m i n i s t e r s k ý c h  p r a c o v n í k o v  –  m a j ú  o  a r c h í v o c h  v e ľ m i  s k r e s l e n ú  p r e d s t a v u . 
B a  p o č u l i  s m e  o d  n i c h  a j  t a k ú t o  r e a k c i u :  N o  č o ,  i d e  o  t a k ú  š p a j z u ,  k d e  s ú  a k o  š a l á t y  u l o ž e n é  s t a r é  n e p o t r e b n é  p a p i e r o v é  š a l á t y . . .

Zhováral sa Ivan HUDEC - Foto: archív

A r c h í v n e  d o k u m e n t y  s ú  o b č i a n s k y m  p r e u k a z o m  n á r o d a



E S E J

7 . S T R A N A

E S E J

� � � � � � �

� � 	 
 � � � � � �W W W . S N N . S K

S o c h y  m a j ú  b y ť  t a m ,  k d e  s ú 
Nepokračujme v nedôstojnej tradícii búrania a premiestňovania pamätníkov

 Ako spisovateľ – medzi iným aj 
autor historického románu Milujte 
kráľovnú  o Márii Terézii a o dobe 
osvietenstva u nás a v Európe – 
chcem sa vyjadriť k sporom o osude 
sôch Márie Terézie a Ľudovíta Štúra. 
Poviem to krátko a jasne: sochy majú 
byť tam, kde sú. Presnejšie. Súsošie 
Ľudovíta Štúra v Bratislave má ostať 
tam, kde je, teda na Námestí Ľudo-
víta Štúra! A Mária Terézia, kráľovná 
uhorská a česká – a teda aj naša – by 
si zaslúžila v Bratislave novú sochu 
slovenského umelca. Je niekoľko 
možností, kam ju umiestniť. Všetky 
ostatné riešenia by len pokračovali
v nedôstojnej  tradícii búrania a pre-
miestňovania sôch a pamätníkov.
  Sochy a pamätníky sú výrazom 
dejinných udalostí. Sú však aj ruko-
jemníkmi dejín. Vznikajú pri dejinných 
zvratoch a tiež zanikajú pri nich. So-
chy, hocijako nevinné, stávajú sa obe-
ťami revolúcií rovnako ako ľudia.

■ REVOLUČNÉ NÁLADY
 Je nepochybné, že rozdrúzganie 
súsošia Márie Terézie od  Jánosa Fad-
rusza 26. októbra 1921 nebolo kultúr-
nym činom. Pokiaľ viem, ničitelia boli 
prevažne českí legionári. (Na anglickej 
stránke maďarského hesla vo Wikipédii 
sú ničitelia označení ako „slovenskí ex-
trémisti“.) Búranie sôch bolo výrazom 
revolučnej vlny. Po zániku  rakúsko-
uhorskej monarchie, ktorá nebola (mier-
ne povedané) priateľsky naklonená
 nerakúskym a nemaďarským národom 
a národnostiam, vznikali pochopiteľné 
emócie.  Deštrukcia v Bratislave po 
páde monarchie však nebola ojedinelá. 
Tretieho novembra 1918 – v nedeľu po 
vyhlásení samostatnej ČSR – dav čes-
kých  „extrémistov“ (zo Žižkova?) zrútil 
a zničil 350-ročný barokový Marián-
sky stĺp na Staromestskom námestí 
v Prahe. Dodnes je to boľavá rana nie-
len pre katolícku cirkev v Čechách a 
na Morave. Mariánsky symbol z roku 
1652 pripomínal vďaku českého náro-
da za oslobodenie od švédskej nad-
vlády. Tento symbol bol zničený a na 
námestí ostalo len súsošie „heretika“ 
majstra Jana Husa (vztýčený počas 
vojny 6. júla 1915 na päťstoročné vý-
ročie  upálenia kazateľa). Dnes sa 
v Prahe skupina aktivistov tiež usiluje o 
obnovu Mariánskeho stĺpa. Nikto však 
nepožaduje odstránenie či premiestne-
nie sochy majstra Husa. 
 Revolúcia je revolúcia. Českoslo-
venská republika na mieste zbúranej 
panovníčky v Bratislave postavila ako 
symbol novej štátnosti letca Štefánika 
s pylónom v pozadí. Na dvadsať rokov. 
Potom prišiel führer a poznamenal, že 
z nemeckého Engerau (Petržalky ne-
znesie pohľad na „českú mačku“. A tak 
vládcovia vtedajšej Slovenskej repub-
liky dali odbúrať pylón so symbolom 
znaku česko-slovenského štátu.  Šte-
fánik však ostal na mieste. 

■ REŤAZENIE BÚRANIA
 Keď raz spustíte búranie, vlna vás 
nesie ďalej. Nová červená revolúcia ne-
zniesla pohľad na francúzskeho agenta 
a špióna. Tak Štefánika rozdrúzgali a 
rozkrájali za noci. (Akí „extrémisti“?) 
Pýtam sa: Máme dnes pokračovať 
v búraní a premiestňovaní?  
 Je to neslávna história. Mali by 
sme tú nešťastnú reťaz pretrhnúť.
 Štúrovci by mali ostať tam, kde sú. 
Medzitým totiž slovenský národ dospel.  
Má svoj štát, tentoraz neodškriepiteľne 
demokratickú Slovenskú republiku. 
A Bratislava (bývalý Pressburg, Pozso-
ny) je hlavným mestom tejto republiky – 
nie monarchie.  Niet korunovácií (okrem 
turistických replík), niet korunovačného 
pahorku. Je Námestie Ľudovíta Štúra. 
Také sú dejiny  20. a 21. storočia. Ne-
prekáža mi, že Štúrovo súsošie vznik-
lo za socializmu. Skôr naopak. Je to 
dôkaz nezlomnosti národného povedo-
mia.  Práve za minulého režimu museli 
zviesť veľký zápas slovenskí historici, 
literárni veci, spisovatelia a publicisti 
s importovanou ofi ciálnou mienkou 

marxizmu, že národné hnutia slovan-
ských národov boli „reakčné“. Podľa 
Marxa a Engelsa bán Jelačič, Štúr a 
ďalší boli „kontrarevolucionári“, ktorí  
sa obrátili proti statočnému revolucio-
nárovi Kossuthovi. Zápas o štúrovcov 
bol zápasom o identitu slovenského 
národa, o slovenčinu, o vlastnú kultúru. 
A odohral sa za neľahkých čias komu-
nistického režimu.      
   
■ POHLA EURÓPOU  
 Lenže čo s Máriou Teréziou?  Tre-
ba si zodpovedať dve otázky. Má mať 
sochu v Bratislave? A ak má mať so-
chu – prečo to má byť replika sochy 
Jánosa Fadrusza? Moja odpoveď na 
prvú otázku je jednoznačné, rozhod-
né – áno. Mária Terézia by mala mať 
sochu v meste, kde bola korunovaná, 
ktoré obľubovala  a o ktoré sa význa-
mne zaslúžila. V diskusii okolo sôch 
niektoré názory o Márii Terézii prezrád-

zajú hrubú neznalosť dejín. Pôsobenie 
tejto panovníčky som obránil ešte 
v neľahkých časoch minulého režimu 
rozsiahlym historickým románom Mi-
lujte kráľovnú. Ako motto 1. vydania 
v roku 1984 som uviedol citát  z Joze-
fa Miloslava Hurbana, kde o dnešnými 
„hejslovákmi“ zavrhovanej panovníč-
ke píše: „Mária Terézia a Jozef II. sú 
ochranní anjeli, ktorí sa nad bránou 
novších  a nad rozvalinami starých 
hrozných vekov v ligotnom lesku ne-
beskej slávy zjavili, Pod ich panovaním 
sa sloboda ducha a svedomia rozvino-
vať počala...“  (J. M. Hurban, Slovensko 
a jeho život literárny, 1847). 
 Je naozaj nemožné vymenovať 
všetky pozitíva štyridsaťročnej vlády 
Márie Terézie. Osvietená panovníčka 
umožnila nevídanú kariéru sloven-
ského učenca Adama Františka Kol-
lára, neskoršieho riaditeľa Cisárskej 
dvorskej knižnice vo Viedni, radcu 
cisárovnej, ktorému nakoniec udelila 
šľachtický titul. Za vlády Márie Terézie  
zažiarili slovenskí vzdelanci ako Matej 
Bel, bratia Hellovci, kartograf Mikovíny 
atď. Návrat Spiša z poľského zálohu 
do našich historických hraníc, zriade-
nie troch nových biskupstiev na Slo-
vensku, založenie Banskej akadémie 
v Banskej Štiavnici,  prvej vysokej školy 
banskej na svete, tereziánsky kataster, 
urbárska reforma, zrušenie mučenia, 
nový trestný poriadok,  povinné zá-
kladné vzdelanie, dve univerzity (Trna-
va, Košice) a stovky ďalších reforiem....  
Nestačí? Mária Terézia pohla osudmi 
strednej Európy, a teda aj Slovenska. O 
tom niet pochybností. Sochu si v dneš-
nej Bratislave zaslúži.  Nie náhodou sa 
o tom rozvinula diskusia práve  v čase 
270. výročia jej korunovácie. 

■ ROZHODNÉ – NIE!
 Druhá otázka je závažnejšia: Má to 
byť replika Fadruszovej sochy?  S plnou 
zodpovednosťou odpovedám: Rozhod-
ne nie! Fadruszove súsošie totiž dekla-
ruje idey, s ktorými sa Slovensko nijako 
nemôže stotožniť. Navyše je v pro-
tiklade s historickou pravdou. János 
Fadrusz (píšem jeho meno podľa jeho 
priznania sa k maďarskej národnosti) 
bol významným maďarským sochá-
rom. Narodil sa v Prešporku 2. septem-

bra 1858 a zomrel v Budapešti 26. ok-
tóbra 1903. Vojenskú službu vykonával 
v Prahe, inšpiroval ho aj Myslbek, za-
čínal ako umelecký kováč, študoval vo 
Viedni u Viktora Tilgnera, drevorezbár-
stvu sa vyučil v slovenskom Uhrovci.  
Životnú šancu dostal v roku 1892, keď 
na objednávku prešporského mestské-
ho zastupiteľstva začal tvoriť jazdeckú 
sochu Márie Terézie venovanú výročiu 
milénia. Po štyroch rokoch práce súso-
šie dokončil. Na slávnostnom odhalení 
súsošia 16. mája 1897 sa zúčastnil ci-
sár a kráľ František Jozef  II., následník 
trónu František Ferdinand, veľkokňaž-
ná Štefánia a veľkoknieža Fridrich.
 Súsošie cisárovnej zobrazuje mla-
dú panovníčku po korunovácii 1741. 
Na prednej strane pomníka bol nápis 
VITAM ET SANGUINEM – Krv a ži-
vot. Pripomína legendárnu scénu, keď 
mladá Mária Terézia požiadala o vo-
jenskú pomoc uhorskú šľachtu  v boji 

o celistvosť habsburskej ríše. Vtedy 
uhorskí magnáti nadšene súhlasili 
obetovať život a krv za svoju kráľovnú. 
Uhorské pluky naozaj mladej kráľov-
nej pomohli. Dejiny však išli ďalej. V 
rozhodujúcich rokoch mierových refo-
riem vzťahy Márie Terézie a uhorských 
magnátov neboli už také idylické, ako 
ich Fadrusz štylizoval. Naopak. Došlo 
k otvorenej roztržke. V roku 1764 sa 
Mária Terézia zastala Adama Františ-
ka Kollára v jeho spore s magnátmi na 
sneme v Prešporku. Kráľovná  chcela 
zdaniť uhorskú šľachtu a zbaviť ju pri-
vilégií.  Nakoniec panovníčka uhorský 
snem rozpustila a do konca života ho 
už nezvolala. Ofi ciálne Uhorsko, jeho 
magnáti a cirkevná hierarchia, sústav-
ne sabotovalo reformy Márie Terézie 
a spoluvládcu syna Jozefa. Uhorskí 
magnáti  tvrdohlavo bránili staré feu-
dálne výsady proti modernistickým 
snahám Viedne. Fadruszovo súsošie 
nepokryte slúžilo veľkomaďarskej ideo-
lógii. Chce navodiť vedomie, že popu-
lárna habsburská kráľovná legitimizuje 
maďarizáciu Uhorska, ktorú umožnilo 
rakúsko-maďarské vyrovnanie po roku 
1867. Súsošie bolo súčasťou veľkole-
pých osláv tisícročia príchodu starých 
Maďarov do karpatskej kotliny.  Sved-
čí o tom aj maďarský nápis na soche 
z vnútornej strany: „Na pamiatku ti-
sícročia existencie Uhorska a koruno-
vácie kráľovnej postavila verejnosť slo-
bodného kráľovského mesta Pozsony 
v roku 1896.“ Pre každého vzdelaného 
občana Slovenskej republiky je takýto 
pomník neprijateľný. Ani ľudsky, ani 
historicky. Ani dnes, ani pred sto rokmi. 

■ ZA ŠTEDRÉ HONORÁRE...
 Fadrusz po bohatej odmene za 
prešporské súsošie sa stal vyhľadá-
vaným umelcom Uhorska. Presťahoval 
sa do Budapešti, dostal veľký ateliér 
a vytvoril rad sochárskych diel. Medzi 
najlepšie a dodnes cenené patrí dy-
namická jazdecká socha kráľa Mateja 
Korvína, odhalená roku 1902 v Kluži. 
(Mimochodom, po navrátení Sedmo-
hradska Rumunsku v roku 1918 sochu 
odstránili...  A znova postavili po obsa-
dení severného Sedmohradska  hor-
thyovským Maďarskom roku 1941.) 
 Prešporský sochár Fadrusz je 

pozoruhodná postava. Jeho otec Ján 
(Johann) Fadrus prišiel do vtedajšie-
ho Prešporka z Moravy. V Prešporku 
sa oženil s dcérou vincúra Teréziou 
Ebingerovou. Podľa mena Nemkou. 
Z tohto manželstva Moravana (nemec-
kého, českého pôvodu?) a nemeckej 
Prešpuráčky sa narodil  syn Ján.  (Sám 
sa píše dôsledne ako János.) Maďar-
ský vedec Dr. Béla Lázár, autor mono-
grafi e Fadrusz János élete és m�vés-
zete (Atheneum, Budapest, 1923), ešte 
v roku 1913  uverejnil  v časopise 
M�vészet úryvok z Fadruszovho vy-
znania z októbra 1901, dva roky pred 
sochárovou smrťou. 
 „Som prešpurský Nemec, ale Ma-
ďar. Oduševneným vlastencom som sa 
stal medzi Rakúšanmi vo Viedni. Je to 
prirodzený vývoj! Národné povedomie 
sa zakladá na kultúre. Nie je otázkou 
jazyka, i keď reč je silné  puto. Vo Viedni 
ma privítalo povedomie národnej minu-
losti a fi lozofi a historizmu....“  Fadrusz  
vysvetľuje, že pôvodne uznával idey 
rovnosti francúzskej revolúcie. Keď 
však videl, že vo Viedni panuje vedo-
mie rakúskej národnej jednoty, prebudil 
sa. Pokračuje: „Moju politickú jednotu 
– vďaka rodnému mestu – predstavoval 
maďarský národný štát a hrdinovia, čo 
mu slúžili. Tak som sa zrazu dostal do 
protirečenia s navonok totožným poli-
tickým a fi lozofi ckým presvedčením, 
s celou atmosférou Viedne. Začal som 
ešte viac ľúbiť prešporského človeka, 
ktorý – hoci rozprával po nemecky – na 
základe podvedomého cítenia považo-
val sa za Maďara. Právom. Pochopil 
som jeho pocity.“  (M�vészet, 12. roč-
ník, 1913, č. 2, str. 51 a ďalšie)  Fadrusz 
sa tu odhaľuje ako produkt účinnej ma-
ďarizácie. Prešporský Nemec, pôvo-
dom z Moravy, ako presvedčený Ma-
ďar. A taká je jeho sochárska tvorba. 
Menovite súsošie, ktoré chcú niektorí 
revitalizovať. Tvár jedného z obdivných 
uhorských husárov, čo drží uhorský 
erb, je tvárou Jánosa Fadrusza. Tak 
hovoria maďarské encyklopédie.  Čo 
k tomu dodať?

 ■ POMNÍK REFORMÁTORKE
 Ak právom uznávame úlohu štúrov-
cov pri formovaní moderného sloven-
ského národa a zároveň chceme vzdať 
úctu aj rakúskej arcikňažnej, koruno-
vanej za uhorskú a českú – teda aj 
našu kráľovnú, mali by štúrovci ostať 
na mieste, kde stoja. Kráľovná Mária 
Terézia by mala mať novú sochu. Die-
lo umelca, ktorý zobrazí panovníčku 
nie ako bojovníčku, ale reformátorku. 
Panovníčku, čo sa do vedomia ľudí, aj 
obyvateľov dnešného Slovenska, zapí-
sala povesťou láskavej matky, budova-
teľky, nositeľky kresťanských hodnôt 
i v politickom živote. Reformátorku pri 
zachovaní základných hodnôt. To nie 
je odkaz na zahodenie. Myslím si, že 
minister kultúry Slovenskej republi-
ky, mestské zastupiteľstvo hlavného 
mesta Bratislavy a štedrí developeri 
(čo Bratislavu zahrnujú výškovými 
stavbami), by sa mohli spojiť a vypísať 
umeleckú súťaž na sochu Márie Teré-
zie, reformátorky. Citlivej ženy, čo nás 
začala viesť do modernej Európy pri 
zachovaní etických hodnôt. 

ooo
 Na Bratislavskom hrade sa II. po-
schodie zariaďuje v štýle cisárovnej 
a bude slúžiť prezidentovi SR ako re-
prezentačné priestory. Mohla by tam 
byť aj štylizovaná  komnata Adama 
Františka Kollára. Nemala by tam chý-
bať ani  dobová rekonštrukcia izbičky, 
neskoršieho generálneho seminára, 
kde študoval aj mladý Anton Berno-
lák, predchodca spisovnej slovenčiny, 
bez ktorej by nebolo štúrovcov. Dejiny 
národa sú totiž štafetou osobností a 
generácií. Sochy a pamätníky značku-
jú zložitú a kľukatú cestu tejto štafety 
k dnešku. Bez nezmyselného búrania 
a premiestňovania. Sochy a pamätníky 
majú ostať tam, kde sú. Tam, kde ich  
zabetónoval nielen čas, ale aj súhlasné 
vedomie súčasníkov...    

Anton HYKISCH - Foto: Maroš M. BANČEJ

V ostatnom čase je  čoraz 
populárne jš í  v ýrok ,  že ako sa 
ľudia správajú k nemým t vá -
ram, tak sa dá def inovať aj 
daná spoločnosť.  Prot i  tomu-
to v ýroku nemožno nič namie -
tať ani  z   e t ického hľadiska , 
tobôž n ie morálneho.  Ostatne , 
pomerne š i rok ý f ront  ekologic -
k ých ak t iv is tov,  dobrovoľníkov 
a najmä pracovníkov t re t ieho 
sek tora robí   na ochranu pr í -
rody,  a  teda aj  „nemých t vár í“ , 
kusisko každodennej  záslužnej 
práce .

Viem o dobrovo ľníčkach 
a dobrovo ľníkoch,  k tor í  sa bez 
nároku na odmenu vo svo jom 
vo ľnom čase s tara jú  o pou l i čné 
mačky.  Také očkovania ,  nehovo -
r iac  o  prof y lax i i  vo forme s ter i -
l izác ie,  sú v  dnešných časoch 
pomerne vysokou po ložkou a a j 
napr iek  tomu sa dotyční  us i lu jú , 
aby M icky a Murkov ia ,  keď už ich 
pos t ih lo  to ,  že sú na u l ic i ,  moh l i 
svo j  mačací  ž ivo t  prež i ť  aspoň 
t rošku dôs to jne.  Bez chorôb,  bez 
vyh ladovan ia až na smr ť  a  úp lne 
na j lepš ie  u  ne jake j  dobre j  duše, 
k torá sa o n ich pos tará .

Koncom minu lého roka som 
sa s t re to l  s  básn ikom, k tor ý  je 
č lenom jedného z  na js tarš ích l i -
terárnych k lubov na S lovensku. 
Zámerne nebudem menovať  do -
t yčné mestečko.  Len tak medzi 
rečou spomenu l ,  že vydáva jú 
každý rok zborník  prác č lenov 
k lubu a ako vždy posk lada l i  sa 
naň sami  a vo ľačo pr ispe l i  a j  i ch 
fanúš ikov ia .  Dotác ia ,  o  k torú  sa 
odváž i l i  ž iadať  na min is ters t -
ve ku l túr y,  bo la  v  sume dvoch 
lepších večer í  v  n ie  pr í l i š  nób l 
bra t is lavskom podniku,  a  a j  tak 
ju  nedos ta l i .  Keby som bo l  kon -
krétny,  tak  z  jednej  pr iemernej 
odmeny,  k torú da la expremiér-
ka svo j im poradcom, by dotyční 
m ladí  au tor i  moh l i  v ydávať  svo j 
zborník  básní  a  próz,  t rebárs a j 
doplnený o i lus t rác ie ,  na jb l ižš ích 
päť  rokov.  Každému z nás je  jas -
né,  že momentá lne p la tí  hes lo: 
Doba je  z lá ,  je  k r íza ,  musíme sa 
uskromni ť.  Vychádza mi  z  toho, 
že a j  zač ína júc i  au tor i  sú pomaly 
v  pásme pou l i čných mač iek .  Aku -
rá t   že dobrovo ľníc i  a  pracovníc i 
t re t ieho sek tora sa nemusia s ta -
ra ť  o  ich očkovan ie a neda jbože 
o ich s ter i l izác iu .  Ak  sa  vám zdá 
ten to  s t ĺ pč ek  úč e lovo  p r i t i ahnu -
t ý  za  v lasy,  má te  p ravdu .  Každý 
au to r  j e  na jmä ind i v idua l i ta .  Ak 
sa  h lavne v  zač ia tkoch  svo je j 
t vo r by  zd r už í  s  podobne „ pos t i h -
nu t ým i “  jed incami  č i  už  v  r ámc i 
ok resne j  kn ižn ice ,  č i  osve tového 
s t red i ska ,  j e  to  na jmä p re to ,  že 
s i  po t rebu je  over i ť,  nako ľ ko  je 
sp rávna  jeho  ume lecká  ces ta  a 
na jmä zd ie ľa ť  pá r k rá t  do  mes ia -
ca  spo loč ný  v zduch s  t vo r i v ým i 
ľuďmi .  A ž  ná jde  svo ju  umeleckú 
ces tu ,  zv yč a jne  sa  osamos ta tn í . 
Dov tedy  však  je  v iz i t kou  spo loč -
nos t i ,  č i  mu podá pomocnú ruku 
ako t vor ivému jed incov i  a lebo 
ako mačke.

Maroš M .  BANČEJ
Foto:  autor

Zvieratká a mladí autori
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N e c h á m e  s i  u k r a d n ú ť  c y r i l o - m e t o d s k ú  t r a d í c i u ?
Blíži sa 1 150. výročie príchodu svätých Cyrila a Metoda a na oslavy jubilea zabúdame 

      Eva ZELENAYOVÁ

Ústava Slovenskej republiky sa  v preambule odvoláva na cyrilo -metodské duchovné dedičstvo a historický odkaz Veľkej Moravy. 
Na budúci rok uplynie 1 150 rokov od udalosti , k torá natrvalo zostala v duši Slovákov, aj keď v priebehu vekov nebolo jednoduché hlásiť 
sa k odkazu sv. Cyrila a Metoda. Ešte pred dvadsiat imi rokmi  proti pri jat iu  ústavy hlasovala poli t ická strana s kresťanstvom v názve. 

 Misia sv.  Cyr i la a Metoda 
k  našim predkom mala  z  du-
chovného a kul túrneho hľadiska 
nesmierny význam a dosah až do 
dnešných dní.  Svätí  Cyr i l  a Metod  
bol i  vyhlásení za patrónov Európy 
a pomaly sa k nim hlási  takmer 
každý okol i t ý i  vzdialenejší  národ 
hlasnejš ie ako my Slovác i.  Máme  
takmer dvadsať rokov svoj  v lastný 
štát ,  nemal i  by sme sa konečne 
pr ih lásiť  k svojej  h istór i i ,  k torú 
nám až dosiaľ upieral i  hegemóni?  
Či  už to bolo počas  monarchie  
alebo oboch česko -s lovenských 
republík.   Pr vý a veľmi dôlež i t ý 
krok k v lastnej ident i te v novodo-
bej h istór i i  S lovákov urobi l i  práve 
autor i  s lovenskej ústavy. Ako sme 
na tom dnes?

■ V RÍME BEZ SLOVÁKOV
 Z dostupných zdrojov vyplý-
va,  že hlavné oslavy 1 150. výro -
č ia príchodu sv. Cyr i la a Metoda 
na Veľkú Moravu organizuje Čes-
ká republ ika. Na st ránke Tlačovej 
kancelár ie Konferenc ie bisku-
pov Slovenska  (TK KBS) je č lá-
nok pod názvom Otvorenie Roku 
svätých Cyr i la a Metoda v Ríme. 
V ňom sa uvádza: „Pražský ar-
c ibiskup kardinál  Dominik Duka, 
predseda Českej  b iskupskej  kon-
ferenc ie,  a Jan Graubner,  o lo -
moucký arc ib iskup a predseda 
Národnej komis ie k príprave cyr i -
lo -metodského jubi lea, spoločne 
otvor ia 25. mája v Ríme  Jubi le jný 
rok sv. Cyr i la a Metoda. Slávnosť 
bude prebiehať  25.  –  26.  mája 
2012 predovšetkým v Bazi l ike 
Santa Mar ia Maggiore, kde došlo 
k potvrdeniu a schváleniu s lovan-
skej l i turgie bratov Cyr i la a Meto -
da, a t iež v Chráme sv. K l imenta, 
kde je sv. Cyr i l  pochovaný. Sú-
časťou mimor iadneho programu 
bude i  s lávnostná bohoslužba, 
koncer t  Fi lharmónie Bohuslava 
Mar t inů spoločne so súborom 
Hradišťan J i ř ího Pavl icu, k tor ý sa 
uskutoční t iež v Bazi l ike Santa 
Mar ia Maggiore. V programe je i 
návšteva hrobu kardinála Berana 
a audienc ia u Benedik ta XVI.  Cy-
r i lo -metodský jubi le jný rok, s láv-
nostne otvorený v máj i  v Ríme, 
vyvrcholí  v budúcom roku 2013 
pr i  1 150. výročí príchodu svätých 
bratov na Velehrade. Na projek te 
sa podieľa Zlínsky kraj ,  k torého 
zástupcovia sa spolu s v ládnymi 
predstavi te ľmi zúčastnia na s láv-
nostnom otvorení Roku sv. Cyr i la 
a Metoda v Ríme.“
 V č lánku niet n i jakej  zmienky 
o tom, že by malo ísť o spoločné 
oslavy so Slovenskou republ ikou, 
k torej  sa jubi leum bezprostred-
ne dotýka. Na st ránke TK KBS 
je množstvo ďalších č lánkov tý-
kajúc ich sa jubi lea,  no všetky 
informujú o tom, ako sa na rok 
2013 pr ipravujú v Českej republ i -
ke. Naprík lad rozsiahly pr íspevok 
oboznamuje č i tateľov,  ako úspeš-
ne pokračujú stavebné úpravy na 
Velehrade.  Začína sa vetou: „ Je 
to už v iac než dva roky, keď čes-
ký minister kul túr y Vác lav Riendl -
bauch s lávnostne otvor i l  projek t 
Velehrad – centrum kul túrneho 

dialógu západnej a východnej Eu-
rópy.“  
   
■ KONKRÉTNOSTI NIET
 A čo my, Slovác i?  Čo urobi la 
v láda, Brat is lavský samosprávny 
kraj ,  c i rkev? Takmer každá zmien-
ka o 1 150. výročí príchodu sv. 
Cyr i la a Metoda na naše územie 
sa končí konštatovaním prís ľubu 
veľkolepých osláv. No nikde nič 
konkrétne. Plénum Konferenc ie 
b iskupov Slovenska zaslalo v roku 
2010 Svätému Otcovi  of ic iá lny 
pozývací l ist .  Dosiaľ bez odozvy.  
Rátalo sa s t ým, že sa Sv. Otec 
zúčastní na oslavách už tohto 
roku, pr ičom mal navštív iť    Brat i -
s lavu, Ni t ru, Ž i l inu a Prešov.  Svä-
tého Otca pozval aj  prezident re -
publ iky Ivan Gašparovič  a bývalý 
podpredseda v lády Dušan Čaplo -
vič.   Český kardinál  Duka však na 
spoločnom zasadnutí  Stálych rád 
Konferenc ie biskupov Slovenska 
a Českej  biskupskej  konferenc ie 
23. februára návštevu pápeža na 
Slovensku nepotvrdi l .  (Vš imnime 
si ,  ako sa na Slovensku dištan-
cujeme sami od seba. Nie lenže 
nemáme Slovenskú národnú radu, 
ale  Národnú radu Slovenskej re -
publ iky,  nemáme ani  Slovenskú 
biskupskú konferenc iu, a le  Kon-
ferenc iu biskupov Slovenska!) 
 Na st ránke TK KBS sa dá do -
čítať,  že  Ministerstvo kul túr y SR 
podporí  projek ty k výroč iu pr ícho -
du Cyr i la a Metoda. Je však pozo -
ruhodné, že až 28. februára tohto 
roku (!)  ministerstvo  pod vedením 
Daniela Krajcera zverejn i lo kr i té -
r iá na získanie dotác ií  súvis iac ich 
s 1 150. výročím. Celková suma je 
jeden mi l ión eur na dva dotačné 
programy – Umenie a Nehmotné 
kul túrne dedičstvo. Program Ume-
nie má by ť „ zameraný na podporu 
nekomerčnej  umeleckej  t vorby a 
ak t ivít  s temat ickým zameraním 
na ž ivot a die lo v ierozvestov Cyr i -
la a Metoda počas ich pôsobenia 
na území Veľkomoravskej r íše“. 
Program Nehmotné kul túrne de -
dičstvo „ je zameraný na podporu 
medzinárodných, celoslovenských 
a krajských fest ivalov,  prehl iadok 
a súťaží,  edukačných ak t ivít  za-
meraných na vzdelávanie detí, 
mládeže a dospelých prost redníc -
t vom kul túrno -osvetových ak t ivít , 
amatérskej  umeleckej  t vorby a 
záujmovej  vzdelávacej  č innost i , 
rozvoj  nových a inšpiratívnych 
metód t rávenia voľného času...“  
Projek ty ministerstva kul túr y sú 
prak t icky of ic iá lnym príspevkom 
vlády SR k jubi le jnému roku. Nuž, 
osvetové ak t iv i t y na t rávenie voľ-
ného času sa skutočne  môžu za-
č leniť  do akéhokoľvek programu, 
len akosi  nevyst ihujú veľkosť a 
charak ter  jubi lea.  Od garni túr y, 
k torá v ládla „ te j to kraj ine“,  hoc i 
aj   s kňazom ako šéfom poradcov 
predsedníčky  v lády, sa nedal i 
čakať zázraky vo vzťahu k v last-
nej  h istór i i .   Ak pápež Benedik t 
XVI.  navštív i  v roku 2013 Vele -
hrad a nepríde na Devín, bude to 
najväčšie poníženie s lovenského 
národa v jeho dej inách.  Výsle -
dok totálneho zlyhania v ládnej 

exgarni túr y i  d ip lomacie, rovna-
ko zastúpenia našej  republ iky pr i 
Svätej  sto l ic i .  Napokon, niet  sa čo 
čudovať,  veď má korene v KDH, 
k toré si  tento štát  neželalo.
 Veľkomoravské knieža (kráľ?) 
Rast is lav mal sídlo na Devíne. On 
pozval so lúnskych bratov Cyr i la a 
Metoda, k torí  pre lož i l i  B ib l iu do 
jazyka star ých Slovákov, pr ipra-
v i l i  jeho písomnú podobu  a ako 
bohoslužobný jazyk ho uznal a j 
pápež Hadr ián I I .  Rast is lav pr i ja l 
Cyr i la a Metoda na hrade Devín, 
kde sa našl i  pozostatky chrámu, 
k tor ý dal  vybudovať pravdepo-
dobne ešte pred ich príchodom. 
Vác lav Koc ian v út le j  knižočke 
Zabudnutý kráľ  Rast is lav a jeho 
die lo spomína, že tento kosto l 
bol  pomerne veľký – 25 m dlhý a 
7 m š iroký „a bol  postavený t iež 
ako najdôlež i te jší  a najposvätnej -
ší  pr iestor f i lozof icko - teologickej 
akadémie,  založenej  Konštantí -
nom Fi lozofom. Tu bola kolíska 
cyr i lo -metodského misi jného a 
kul túrneho die la pre všetkých 
Slovanov“.   Ďalej  autor uvádza, 
že „vďaka úsi l iu a autor i te kráľa 
Rast is lava  a múdrost i ,   obetavos-
t i  a vzdelaniu solúnskych bratov 
vznik la tak na európskom kont i -
nente pr vá f i lozof icko - teologická 
akadémia č i  univerzi ta na čele  so 
špičkovým profesorom car ihrad-
skej univerzi t y Konštantínom Fi -
lozofom – sv. Cyr i lom. 
     
■ V ÝR A Z VĎAK Y
 Podľa t radíc ie  sv. Cyr i l  a Me-
tod pr iš l i   na Devín  5.  jú la 863 
a 5. jú l  sa stal  š tátnym sviatkom 
Slovenskej republ iky. V roku 867 
zavíta l i   do Ríma.  Po ich príchode 
v Bazi l ike Santa Mar ia Maggiore 
schvál i l  pápež Hadr ián I I .  zave-
denie staroslovenského jazyka do 
bohosluž ieb a tu sa aj  pr vý raz 
v Ríme slúži la svätá omša v ja -
zyku našich predkov. Starobylý 
Kosto l  sv.  Praxedy je v susedst-
ve Bazi l iky Santa Mar ia Maggio -
re.  Je spojený s benedik tínskym 
k láštorom, v k torom počas svojho 
poby tu v Ríme býval i  obaja v ie -
rozvestovia. V Bazi l ike sv. K l i -
menta je svätý Cyr i l  pochovaný. 
 V júni  1998 za účast i  mi -
nist ra kul túr y SR Ivana Hudeca 
slávnostne odhal i l i  v  Ríme t r i  d ie -
la s lovenských vý tvarníkov na 
spomínaných miestach spojených 
s pôsobením svätých Cyr i la a Me-
toda. Do inter iéru Bazi l iky Santa 
Mar ia Maggiore pr ibudlo súsoš ie 
v ierozvestov, na fasádu Chrámu 
svätej  Praxedy pamätná tabuľa a 
na nádvor ie Bazi l iky svätého K l i -
menta tomba, všetky ako výraz 
vďaky nášho národa. Ani  pr i  te j to 
pr í leži tost i  nebola pr ítomná dele -
gác ia b iskupov zo Slovenska...  A j 
v tom čase bol  veľvyslancom pr i 
Svätej  sto l ic i  nominant KDH.

■ HUSITSKÉ ČECHY
 Rozpad Uhorska pr in iesol 
c i rkv i  na Slovensku mnohé prob -
lémy. Na čele b iskupst iev bol i 
maďarskí  b iskupi  a niek toré síd-
la diecéz sa po roku 1918 oc i t l i 
v Maďarsku. V novom štáte Česi 

a Slovác i  pr i ja l i  rozdie lne vzťahy 
k Rímu, a teda k c i rkv i  ako takej .  
Kým v Prahe obnovi l i  s lávenie re -
formátora  kresťanského učenia  
Jána Husa a vyvesoval i   husi tské 
v la jky,  na Slovensku vehementne 
obhajoval  národné a c i rkevné zá-
ujmy z pozíc ie vernost i  k Svätej 
sto l ic i  kňaz Andrej  Hl inka.  V Če-
chách v roku 1895 bola založená 
Jednota kato líckeho duchoven-
stva, k torej  č innosť vyvrchol i la 
schôdzou K lubu reformovaného 
duchovenstva 8.  januára 1919 
v Prahe. Na schôdzi  rozhodl i  o 
odtrhnutí  sa od Ríma a založení 
Československej c i rkv i .  Česká re -
publ ika sa aj  po roku 1989  vrát i -
la  k s láveniu dňa upálenia Jána 
Husa a ustanovi la ho za štátny 
sv iatok.  Je paradoxné, že k štát-
nemu sviatku Jána Husa pr idala 
aj  štátny sv iatok v ierozvestov Cy-
r i la a Metoda. 
 V poslednom období sa ku 
kresťanstvu v Českej republ ike 
nástojč ivo hlási  český prezident 
Vác lav K laus. Bola by to sympa-
t ická č r ta,  keby...  Keby jeho sprá-
vanie bolo úpr imné. Na Slovensku 
máme skúsenosť s aroganc iou  
českej  pol i t ickej  reprezentác ie. 
Z dávnejšej  minulost i ,  a le a j  te j 
nedávnej.  Nerešpek tovanie záko -
na o zániku federác ie a o vzdaní 
sa spoločných symbolov je do -
dnes živou spomienkou najmä pr i 
špor tových podujat iach.  Naša 
bývalá spoločná vlajka sa na-
pr iek zákonu stala v lajkou Českej 
republ iky. Ktovie, prečo nie husit-
ská...
 Český prezident sa vlani zú-
častni l  na národnej svätováclav-
skej pút i ,  pr ičom zdôrazňoval t ra-
díc iu t isícročného českého štátu 
ako súčast i  kresťanskej t radíc ie. 
Pravdepodobne už v duchu  prí-
prav  na  oslavy  1 150. výroč ia 
príchodu sv. Cyr i la a Metoda na  
Veľkú Moravu. S akým cieľom? 
Ukradnúť cyr i lo -metodskú t radí-
c iu Slovákom?  Česká republ ika je 
najateist ickejším štátom  Európy,  
k ateizmu sa hlási v iac než polovi -
ca obyvateľov. 
 
■ PÚŤ NA DEVÍN
 Predseda par lamentu Pavol 
Paška očakáva inic iatívu k jubi -
leu od našej r ímskej dip lomacie. 
Predseda vlády Rober t Fico má 
záujem obnoviť púť na Devín.  
V láda  nezdedi la ni jaké projek-
ty osláv budúcoročného jubi lea,  
k toré už dávno malo byť pr ipra-
vované. Biskupská konferencia  
organizuje náboženské poduja-
t ia, ale nič, čo by presiahlo pôdu 
c irkvi.  Šéf Brat is lavského samo-
správneho kraja Pavol Frešo má 
plnú hlavu starostí  so svojím pô-
sobením v SDKÚ-DS. Hrá sa tot iž 
o budúceho predsedu strany. Že 
v prípade 1 150. výroč ia prícho-
du sv. Cyr i la a Metoda na územie 
našich predkov ide „ iba“ o  hrdosť  
a česť národa, to je zrejme istej 
čast i  s lovenskej  pol i t ickej repre-
zentác ie druhoradé.   Keď nejde 
o jej   funkcie, nejde o nič. Potom 
sa však  nečudujme, ak nám k tosi 
zasahuje do v lastného š tátu.                

Kde inde ako na Devíne by 
sa mal i  začať veľkolepé oslav y 
pr íchodu sv.  Cyr i la  a Metoda 
na Veľkú Moravu? Veď práve 
na tomto hrade pr iv í ta l  solún -
sk ych bratov ich pozý vateľ, 
veľkomoravsk ý panovník Ras-
t is lav.  Hoci  sa te rmín veľkého 
jubi lea b l íž i ,  na Slovensku sa 
o ňom hovor í  v iac - menej  iba 
v kostoloch.  Začiatočný entu -
z iazmus z  roku 2010 preruši la 
vláda Ivet y Radičovej  a  súčas-
ná š tátna reprezentácia bude 
mať čo robiť,  ak bude chcieť 
pr ipraviť  dôstojné oslav y 
1 15 0 .  v ýročia pr íchodu  sv.  Cy-
r i la  a Metoda na naše územie .

I n i c ia t ívu  v  tomto  smere  p re -
v za la  Ma t i ca  s lovenská   a  ozná -
m i la  p rog ram Národne j  s lávnos t i 
na  D evíne  29 .  apr í la .  Na D evíne 
sa  teda  kona l   o f i c iá lny  p rog ram 
pod záš t i tou  p redsedu Ma t i ce 
s lovenske j  Mar iána  Tkáča .  Ma t i -
ca  sk romne p r ipomína ,  že  i de  o 
p redpr íp ravu  ve ľ ko lepých  os láv 
1  15 0 .  v ý roč ia  p r íchodu  v ie roz-
ves tov  na  územie  naš ich  s lo -
vensk ých  p redkov.  Súč asne s i 
úč as tn íc i  s lávnos t i  p r i pomenu l i 
a j  v ýs tup  Ľudoví ta  Š tú ra  a  jeho 
d r uhov  na  D evín . 

P rog ram Národne j  s lávnos t i 
na  D evíne  ma l  na jmä spomien -
kov ý  cha rak te r.  Zač a l  sa  g réc -
koka to l íckou  l i tu rg iou  v  Kos to le 
sv.  K r íža  s  h lavným ce lebran tom 
M ons .  Jánom Bab jakom,  g réc -
koka to l íck ym a rc ib iskupom a 
met ropo l i tom.  Sp ieva l  Gréckoka -
to l íck y  ch rámov ý  zbor  b l .  P.  P. 
Go jd i č a  z  Vranova  nad  Top ľou . 
Zazne l  i  P rog las  v  podaní  Ev y 
K r i s t i nove j  a  p r íhovor  p redsedu 
Ma t i ce  s lovenske j  Mar iána  Tká -
č a .   Popo ludn ie  pa t r i l o  h radu  a 
na jmä s ta ros lovenske j  baz i l i ke 
z  9 .  s to roč ia ,  kde  sa  p red  z rakmi 
návš tevníkov  odohra la  spomien -
ková  i nscenác ia  a  kde  sa  M ons . 
Ján  Bab jak  symbo l i ck y  po ďako -
va l  sv.  Cy r i l ov i  a  M etodov i .  I ch 
m is i j né  d ie lo  p rež i l o  do  dneš -
ných  dní .  A j  keď p r vá  eu rópska 
un iver z i ta  na  D evíne  pôsob i la 
i ba  21  rokov,  v ychova la  p r vú  ge -
nerác iu  s lovensk ých  v zde lancov, 
k to r í  po lož i l i  zák lady  v zde lanos -
t i  v  ce lom s lovanskom sve te . 

„ Ž iac i  Cy r i l a  a  M etoda ,  K l i -
men t  S lovensk ý,  Naum,  Sáva , 
Ange lá r,  ba  a j  Konš tan t ín  Pre -
s lavsk ý  ( t vo rca  cy r i l i k y ),  k to r í 
bo l i  abso lven tm i  D evínske j  š ko -
ly,  za lož i l i  po  r oku  8 8 6 v  Bu lha r-
sku  nové  š ko ly,  t zv.  P res lavskú 
a j  O chr idskú .“  ( Vác lav  Koc ian: 
Zabudnu t ý  k rá ľ  Ras t i s lav  a  jeho 
d ie lo).   Na  Národne j  s lávnos t i 
na  D evíne  odov zda l  p r s ť  zeme 
z  O chr idu  zás tupca  ve ľ v ys la -
nec t va  Macedónske j  repub l i k y 
p redsedov i  Ma t i ce  s lovenske j . 
P r í tomní  bo l i  a j  ďa l š í  p reds ta -
v i te l i a  s lovansk ých k ra j ín ,  kde 
pôsoben ie  a  d ie lo  sv.  Cy r i la  a 
M etoda sa  s ta lo  t r va lou  súč as -
ťou  i ch  ku l tú r y  a  p ísomníc t va . 
Konk ré tne  z  Bu lha rska ,  Ruska , 
zo  S r bska ,  z  Chor vá tska ,  Č ie r ne j 
Hor y,  Česka ,  B ie lo r uska ,  Uk ra j i -
ny,  zo  S lov inska ,  z  B osny  a  Her-
cegov iny,  Po ľska ,  a  samozre jme 
z  Grécka ,  r od iska   sv.  Cy r i la  a 
M etoda .  Záver  s lávnos t i  pa t r i l 
M lade j  Ma t i c i  a  je j  i nscenác i i  o  
š tú rovcoch .

 Ma t i ca  s lovenská  neza -
búda .      
     

 Eva Z E LE NAYOVÁ

N á r o d n ý  D e v í n
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J a r n ý  s v i a t o k  l i t e r a t ú r y

 L i t e r á r n y m  a p e r i t í v o m 
p r e d  t o h t o r o č n o u  S l o v e s n o u 
j a r o u  b o l o  J a r n é  k n i h o b r a -
n i e  V y d a v a t e ľ s t v a  M a t i c e  s l o -
v e n s k e j ,  k t o r é  s a  u s k u t o č n i l o 
v  B r a t i s l a v e  v  K l u b e  s l o v e n -
s k ý c h  s p i s o v a t e ľo v  17.  a p r í l a 
,  o  k t o r o m  s m e  v  S N N  p í s a l i . 
O  p á r  d n í  n e s k ô r,  k o n k r é t n e 
2 4 .  a p r í l a ,  s a  S l o v e s n á  j a r  z a -
č a l a  a j  n a  m i e s t e  s v o j h o  z r o d u 
v  M a r t i n e  J a r n o u  š k o l o u  f a n -
t á z i e ,  k t o r á  d o  B i b l i c k e j  š k o l y 
v  c e n t r e  m e s t a  p r i l á k a l a  k o p e c 
z v e d a v ý c h  a  n a j m ä  t v o r i v o s t i 
o t v o r e n ý c h  d e t í . 
 N a  d r u h ý  d e ň  n a s l e d o v a -
l o  s t r e t n u t i e  s  o s o b n o s ťa m i 
a u t o r s k é h o  o k r u h u  V y d a v a -
t e ľ s t v a  M S  v  D o m e  J o z e f a  C í -
g e r a  H r o n s k é h o ,  a b y  v o  š t v r -
t o k  2 6 .  a p r í l a  z a z n e l a  z n e l k a 
S l o v e s n e j  j a r i  v  u ž  s p o m í n a n e j 
B i b l i c k e j  š k o l e  a  p r i v í t a l a  z a u -
j í m a v ý c h  h o s t í  n a  n e t r a d i č n o m 
A u t o r s k o m  v e č e r e .  

 ■ MEDZI TVORBOU A REDAKCIOU
 N a  ú v o d  h l av n e j  a kc i e  4 6 . 
r o č n í k a  S l ov e s n e j  j a r i  s a  p r í -
t o m ný m  p r i h ov o r i l  p r e d s e d a 

M a t i c e  s l ove n s ke j  M a r i á n  T k á č . 
V  j e h o  v y s t ú p e n í  z a z n e l  a p e l 
n a  p r i p o m e n u t i e  s i  2 5 0 .  v ý r o č i a 
n a r o d e n i a  p r vé h o  ko d i f i k á t o r a 

s p i s ov n e j  s l ove n č i ny  A n t o n a 
B e r n o l á k a  a  p r e d s e d a  n a š e j  p r -
ve j  n á r o d n e j  i n š t i t ú c i e  p r e d s t a -
v i l  v  ň o m  a j  s v o j  c i e ľ.  N i č  m e n -
š i e ,  a ko  p o z d v i h n ú ť  S l ove s n ú 
j a r  n a s p ä ť  m e d z i  k ľ ú č ové  k u l -
t ú r n e  p o d u j a t i a  n a  S l ove n s k u . 
 Č o  s p á j a  m l a d ý c h  m u ž ov  – 

B o r i s a  B r e n d z u ,  M a r i á n a  G r u -
p a č a  a  M i c h a l a  B a d í n a?  N a 
s p o mí n a n o m  A u t o r s ko m  ve č e r e 
s a  d o t y č n í  p r e d s t av i l i  a ko  i n -

š p i r a t í v n i  b á s n i c i ,  n o  z á r ov e ň 
a ko  t í ,  k t o r í  p o m á h a j ú  m l a d ý m 
a u t o r o m  v s t ú p i ť  d o  l i t e r a t ú r y. 
B o r i s  B r e n d z a  a ko  d l h o r o č ný 
š é f r e d a k t o r  č a s o p i s u  p r e  m l a -
d ú  l i t e r a t ú r u  a  u m e n i e  D o t y k y. 
M a r i á n  G r u p a č  a ko  z o d p ove d ný 
r e d a k t o r  p r í l o hy  S N N  O r o l  t a t -

Marek DANKO – Foto: autor

Mesto Martin žilo v uplynulých dňoch literatúrou, autormi, vydavateľmi, ale najmä čitateľmi a milovníkmi kníh. 
Už 46. ročník Slovesnej jari potvrdil, že knihy a ich tvorcovia majú stále svojich početných priaznivcov. Zároveň však 
naznačil, kam by sa mohol tento celoslovenský literárny sviatok uberať, aby v blízkej budúcnosti nebol len udalosťou 
pre redukovanú obec autorov, vydavateľov a odborných pracovníkov Matice slovenskej, ale „festivalom slova pre 
všetkých ľudí súcich na slovo“.

Maturoval som pred 34 rokmi. 
Ešte pred skúškou dospelosti sme 
mali možnosť podať si prihlášku 
na vysokú školu. Náš spolužiak na 
vyššie vzdelanie nemal závity. Bol 
síce veľkoústym frajerom a tĺkom, 
ale ani bohatstvo rodičov v jeho 
prípade nezohrávalo žiadnu úlohu 
(tatko v Slovliku, mamina na colnej 
správe...). Alma tochter, teda triedna 
učiteľka, ho na vyššie štúdium už 
pred maturitou neodporučila. Mrdol 
plecom a povedal sťa Pacho, hyb-
ský zbojník: „Nevadí, kone netreba.“ 
Prihlášku si podal, lenže na vysokú 
školu ho bez maturity nezobrali.

Minister školstva Čaplovič sa 
teraz borí s opačným problémom. 
Na „výšku“ , najmä takú ponovem-
brovú, berú všetkých... Vrátim sa 
však k spomínanému vi ťúzovi. Tr-
pák nepr i jatý. Kade chodi l ,  tade 
vykr ikoval, že za všetko môžu po-
l i t ické dôvody. Jeho rodič ia nie sú 
komunisti .  Ešte k tomu sú aj bo-
hatí. Tak mu to vraj ako potomko-
vi buržujov dal i „červení“ vyžrať. 
V septembr i na opravnom termí-
ne potichu zmaturoval s r iadne 
odretými ušami. Po roku sa opäť 
hlási l  na vysokú školu. Nedostal 
sa. Pr i ďalšom odvolaní okrem 

pol i t ického útlaku pr idal tvrdenie, 
že pr i jímacia komisia je skompro-
mitovaná. Nevedel, ako a k to ju 
skompromitoval, ale just musela 
by ť, lebo si vôbec nevšímala jeho 
geniálnosť. Napokon v povestnej 
š tudentskej krčmičke Ponorke, 

hneď vedľa budovy bratis lavskej 
UK, sa mi lejúc slzy do krígľa 
piva pr iznal, že na „prí j imačky“ 
iš iel len preto, aby to nevyzeralo 
hlúpo, že chodi l na gymnázium a 
na vysokú nepôjde. 

Rok sa striedal s rokom. Vždy 
podal prihlášku a na vysokú ško-
lu sa nedostal. Stretol som ho po 
vari štvr ť storočnici. Zarezával som 
v súkromnom médiu ako taký ná-
denník. Unavený a vystresovaný 
som hľadel na usmiateho a dobre 
živeného exspolužiaka v úchvatnom 
obleku. Z recesie som sa spýtal: 
„Na prijímačky, jeho duševná svä-
tosť?“ Nonšalantne odvetil: „Áno, 
bratku.“ Na otázku, či nie je ne-
skoro, lebo po prevrate disidentovi 
podvedomia diplom netreba, pred-
niesol pamätnú vetu: „Nikdy nie je 
neskoro, aby pochopili génia.“ 

Pán Čaplovič, tak aj preto vám 
držím palce s vašou reformou škols-
tva. Pokorne prosím, aby sa už ne-
opakovala na Slovensku prax, že 
ľavicový sociológ opravuje bojler a 
jeho vysokoškolský pravicový kole-
ga varí v školskej družine. Neželám 
si ani, aby psychológovia riadili 
servis toaliet na letisku. Dosť mi 
je proti srsti, keď inštalatéri pred-
nášajú politológiu a k exekútorom 
nastupujú „najdrsnejší“ z masme-
diálnej komunikácie a z odboru 
ekumenizmus v praxi. Ak máte iný 
názor, hoďte po mne kameňom.

Milan ZEMO  

A b y  n á m  s o c i o l ó g  n e o p r a v o v a l  b o j l e r

Tohtoročná  Slovesná jar v Martine bola plná optimistických prísľubov

Postoj, krásne Slovensko, nech si 
ťa vyfotografujem... hovoril Miro Gregor, 
keď, keď svoj fotoaparát Panasonic ale-
bo Pentax namieril na slovenské vrchy, 
doliny, rieky, na slovenské mestá či de-
diny alebo na najkrajšie ženy na svete 
– Slovenky.  Rodák zo Žiliny (narodený 
v roku 1931) sa fotografovaniu venuje od 
roku 1950. Na začiatku si uvedomoval, 
že dobrá fotografi a povie viac ako tisíc 
slov. 

Celý svoj fotografi cký život sa za-
meriaval iba na Slovensko. Potvrdzujú to 
aj jeho knihy, ktorých s reedíciami  bolo až 

trinásť. Hovorí, že najťažšie je byť doma 
prorokom, a preto bol prísny na svoju prácu 
súvisiacu s fotografovaním. Úprimne milo-
val a obdivoval slovenskú krajinu, objektív 
zaostroval najmä na historickú a ľudovú 
architektúru. Potvrdil to fotografi ami v kni-

he Vlkolinec – klenot svetového dedičstva. 
Preliezol Slovensko nielen s fotoaparátom, 
ale aj s buzolou, študoval objekty, aby mali 
najvhodnejšie osvetlenie a boli nasnímané 
v nevšednom výstižnom pohľade. Pri práci 

na knihe Svet Tatier nosil tamer tridsaťki-
logramovú výbavu do výšky 2 400 metrov. 
Najnovšie pripravil obrazovú knihu Bra-
tislava na prelome tisícročí s príhovorom 
prezidenta Ivana Gašparoviča, no doteraz 
nenašiel vydavateľa.   Umeleckí kritici sa 

zhodujú v tom, že  Miro Gregor má niečo 
spoločné s Billom Brandtom. Ich záujem sa 
sústreďuje na pratvar a jednotu reality. Oba-
ja si pre svoje dôkazy vybrali zo skutočnosti 
odveký motív: ženské telo. Gregor používa 
ostré svetlo a ženské tvary sa mu redukujú 
na čiernu a bielu. Jeho diela sú v zbierkach 
Moravskej galérie v Brne a Slovenskej ná-
rodnej galérie v Bratislave. Svoje fotografi e 
vystavoval i v Japonsku. Fotograf Miro Gre-
gor je aj aktívny národovec. Bolo ho vidieť 
na manifestáciách za slovenskú štátnosť, 
medzi protestujúcimi hladovkármi, ktorí 
žiadali prijatie jazykového zákona. Obhajo-
val sochu kráľa Svätopluka a zazlieval au-
torovi Kulichovi, že z nej odstránil slovenský 
symbol dvojkríž i text,  že bol naším kráľom. 

(js)

F o t o g r a f  n á š h o  S l o v e n s k a

Vydavateľstvo Spolku sloven-
ských spisovateľov knižnou pre-
zentáciou zbierky esejí Petra Po-
gádyho  pod názvom Emancipácia 
občana znovu potvrdilo svoj záu-
jem prichádzať na knižný trh s t i -
tulmi vyvolávajúcimi spoločenskú 

polemiku. Pogády sa 
zmocňuje aktuálnych 
tém doby v čase dyna-
mických zmien, no nie 
bez kr it ického pohľadu 
na dianie okolo seba. 
Niektoré jeho postrehy 
sú nadčasové, s trva-
lou platnosťou, ale aj 
problémové. Autorovo 
volanie po demokra-
t izácii v cirkvi nie je 
histor icky ojedinelé, 
ale  ide proti duchu 
samotných evanjelií, 
lebo hlavu cirkvi usta-
novil „nedemokraticky“ 
samotný Ježiš. Re-
formácia cirkvi  nikdy 
v minulosti  nepomoh-
la, naopak, vždy  sa 
skončila schizmou. Aj 
v súčasnosti sa vedú 

rozličné kampane, ktoré nema-
jú iný cieľ ako vo vedomí obyva-
teľstva vzbudiť odpor proti cirkvi. 
Medzi veriacimi našťastie nena-
chádzajú veľký ohlas. Nie preto, 
žeby boli imúnni k prejavom zlyha-
nia morálky, ale jednoducho preto, 

že svoju vieru neviažu na pozem-
ských predstaviteľov cirkvi. Ak cir-
kev prežila dvetisíc rokov, svedčí 
to o jej pevných základoch. Časť  
zaoberajúca sa demokratizáciou 
v cirkvi  je však iba jednou z tr idsi-
atich troch  kapitol knižky. 

Obávam sa, či esej  je literár-
ny žáner vhodný na komentovanie 
polit ických udalostí. Skvelá ekvili -
br ist ika slov môže  skončiť v ulite, 

z ktorej sa ťažko hľadá východ. 
Záplava cudzích slov t iež sťažuje 
čítanie. Znelo by veľmi neintelek-
tuálne, ak by autor nahradil naprí-
klad slovo simplif ikantný  sloven-
ským  zjednodušujúci? Najmä ak 
vzápätí nasleduje ďalšie spojenie 
cudzích slov hedonistická koncep-
cia...

Čítanie Pogádyho esejí je chvíľu 
pôžitkom, chvíľu trápením. Zrejme 
aj pre náročnejšieho čitateľa. Keď 
však knihu zoberiete do rúk, už ju 
nepustíte. Mimochodom aj preto, 
lebo má čo povedať.  

Eva ZELENAYOVÁ

E m a n c i p á c i a  o b č a n a
Vydavateľstvo Spolku slovenských spisovateľov, 2012

r a n s k ý  a  t o  s p o l u  s  M i c h a l o m 
B a d í n o m ,  k t o r ý  j e  n av y š e  a j 
z á s t u p c o m  š é f r e d a k t o r a  n á š h o 
p e r i o d i k a .  N a s l e d ov a l a  ďa l š i a 
t r o j i c a  a u t o r ov  –  R o m a n  K a -
l i s k ý - H r o n s k ý,  B y s t r í k  Š i k u l a 
a  P av o l  H i r a x  B a r i č á k ,  p r i č o m 
z a z n e l o  a u t o r s ké  č í t a n i e  p r ó z y 
a  p o d o b n e  a ko  p r i  p r ve j  t r o j i -
c i  a j  ve ľa  my š l i e n o k ,  p r í h o d  a j 
i n š p i r a t í v ny c h  s l ov.  M o d e r á -
t o r  ve č e r a  M a r o š  B a n č e j  ťa ž i l 
j e d n o d u c h o  z  f a k t u ,  ž e  t v o r b u 
v š e t k ý c h  p o z v a ný c h  a u t o r ov 
p o z n a l ,  r ov n a ko  a ko  k ľ ú č ,  k t o -
r ý m  o d o my k a l  i c h  a u t o r s ké  t r i -
n á s t e  ko m n a t y. 

■  Ž I VO T  V Y DAVAT E Ľ A
 V  B i b l i c ke j  š ko l e  n a s l e d u -
j ú c i  d e ň  p r i v í t a l i  v y d av a t e ľov. 
M o d e r á t o r s k ý  m i k r o f ó n  m a l 
v  r u k á c h  J á n  C í g e r  z  M ä d o k ý š a . 
A u t o r  a  n a j m ä  n e ú n av ný  o r g a -
n i z á t o r  l i t e r á r n e h o  ž i v o t a  n i e -
l e n  v  M a r t i n e .  N a  p ó d i u  s e d e l i 
r i a d i t e ľ  V M S  S t a n i s l av  M u n t á g , 
ž i l i n s ké  v y d av a t e ľs t v o  A r t i s 
O m n i s  z a s t u p ov a l   I v a n  H a r-
m a n ,  z  B r a t i s l av y  p r i š i e l  š é f r e -
d a k t o r  č a s o p i s u  R a k  B r a ň o  H o -
c h e l  a  r i a d i t e ľ  V y d av a t e ľs t v a 
S p o l k u  s l ove n s k ýc h  s p i s ova -
t e ľov  R o m a n  M i c h e l ko .  Ve ľ ké 
ko m e r č n é  v y d av a t e ľs ké  d o my 
z a s t u p ov a l a  Va l é r i a  M a l í kov á , 
r i a d i t e ľ k a  v y d av a t e ľs t v a  I k a r. 
P r ev a ž n e  s t r e d o š ko l s ké  o b e -
c e n s t v o  s a  t a k  m o h l o  s k u t o č n e 
z  p r ve j  r u k y  a  p r i t o m  o b č a s  a j 
o d ľa h č e n e  d o z ve d i e ť ,  a ko  j e  t o 
n a  S l ove n s k u  s  v y d áv a n í m  k n í h 
a  k n i ž n o u  k u l t ú r o u  a ko  t a ko u . 
S a m o z r e j m e ,  ž e  p a d l i  s l ov á  a j 
o  e ko n o m i c ke j  k r í z e ,  o  p r o -

b l é m o c h  s  f i n a n c i a m i ,  a l e  z á -
ve r  c e l e j  d v o j h o d i n ove j  d e b a t y 
v y z n e l  p o z i t í v n e .  P o k i a ľ  b u d ú 
n a  S l ove n s k u  d o b r í  a u t o r i ,  n a 
n i c h  n a d v ä z u j ú c i  z a p á l e n í  v y -
d av a t e l i a  a  n a j m ä  o r g a n i z á t o -
r i  l i t e r á r n e h o  ž i v o t a  n a  č e l e 
s  M a t i c o u  s l ove n s ko u ,  k t o r á  s a 
p r i r o d z e n e  t o h t o  ž e z l a  u j í m a , 
t a k  s a  k n i h a  v  b l í z ke j  i  v o  v z d i a -
l e n e j š e j  b u d ú c n o s t i  n e s t a n e 
l e n  m u z e á l ny m  a r t e f a k t o m .

■ SPOZNAJ SVOJHO KRITIK A
 P o p o l u d ň a j š i a ,  z áv e r e č -
n á  a kc i a  S l ove s n e j  j a r i  s a  ko -
n a l a  v  p r i e s t o r o c h  S l ove n s ke j 
n á r o d n e j  k n i ž n i c e .  M a r t i n s k á 
H o s t i h o r a  p r i v í t a l a  n a o z a j  k v a -
l i t ný c h  a u t o r ov.  P r o z a i č k u  B a r-
b a r u  P r i by l i n c ov ú ,  p o e t ov  Pe -
t r a  S t a r í č k a ,  M i c h a l a  B a d í n a , 
M i r k u  Á b e l ov ú  č i  P av l a  G o r a n a , 
a l e  a j  b á s n i k a ,  p r o z a i k a ,  c e s t o -
v a t e ľa  a  f o t o g r a f a  P av l a  H i r a x a 
B a r i č á k a .  O p r o t i  n i m  s i  z a s a d l i 
l i t e r á r n i  k r i t i c i  Pe t e r  C a b a d a j , 
M a r c e l  Fo r g á č  a  I g o r  Vá l e k  a 
p o p o l u d n i e  p o d  n á z v o m  Ko n -
f r o n t á c i e  a  p o l e m i k y  s a  m o h l o 
z a č a ť .  Tá t o  s k u t o č n e  o j e d i n e -
l á  a kc i a ,  k t o r ú  M a t i c a  s l ove n -
s k á  z o r g a n i z ov a l a  v  s p o l u p r á c i 
s  N á r o d ný m  o s ve t ov ý m  c e n t -
r o m  a  k t o r ú  m o d e r ov a l  M a r o š 
B a n č e j ,  b o l a  d ô s t o j n o u  b o d ko u 
z a  t o h t o r o č n o u  S l ove s n o u  j a -
r o u  a  z á r ove ň  v ý z v o u .  V ý z v o u 
n a d v i a z a ť  n a  p o d o b n ú  ko n f r o n -
t á c i u  t v o r i v ý c h  ľ u d í  v  b u d ú -
c o r o č n o m  s v i a t k u  p í s a n é h o 
s l ova ,  k t o r ý  by  s a  p o d ľa  s l ov 
p r e d s e d u  M a t i c e  s l o e n s ke j  M a -
r i á n a  T k á č a  m a l  s t a ť  c e l o s l o -
v e n s ko u  o s l av o u  l i t e r a t ú r y. 

Mladí autori na Slovesnej jari diskutujú . Sprava aj redaktori SNN R. Michelko a M. Badín.
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V e č n ý  m l a d í k  T i b o r  B a r t f a y
Ján ČOMAJ - Foto: Emil SEMANCO

 Prvorodený syn nitrianskeho so-
chára Júliusa zdedil po otcovi talent 
a po matke, ktorej podobizeň nám 
Július Bartfay zanechal v nádher-
nom portréte  z kararského mramo-
ru, ušľachtilé črty – lebo Tibor bol 
zamlada veľmi príťažlivý muž, to by 
vám istotne potvrdili mnohé staršie 
dámy, ktoré sa dodnes chvália, že 
podľa nich stvárňoval Sládkovičovu 
Marínu na bratislavskom Šafáriko-
vom námestí. A ani jedna by nekla-
mala,  autor sa priznáva, že podobu 
Maríny vyberal možno z tucta krás-
nych dievčat,  v soche je čosi z kaž-
dej, a čo  neuplatnil na Maríne, zveč-
nil v soche Poézia pred vchodom do 
Kúpeľného domu Palace na Sliači a 
pred budovou nášho veľvyslanectva 
v Pchjongjangu. Roky sa prirodze-
ne podpísali nielen na podobe tých 
krásavíc, ale aj na majstrovi – ruky 
už radšej pracujú so snivou kolážou 
ako s hlinou či kameňom, ale oči ho  
prezradia: aj v deväťdesiatke je to  
šibal a milovník krásy.

■ ZAČALO SA TO V KEŽMARKU 
 Otec Július (1888 – 1979) patril 
k zakladajúcej generácii moderného 
slovenského sochárstva.  Absolvent 
Akadémie krásnych umení v Ríme 
svoje majstrovstvo zdokonalil ako 
žiak (1920 – 1922) a neskôr asistent 
(1928 – 1930)  jedného z najvýzna-
mnejších európskych výtvarných 
umelcov Antoina Bourdella. Osem-
ročný Tibor s matkou žili pri otcovom  
druhom pôsobení u Bourdella v Parí-
ži s ním. Tam sa prvý raz zhlboka na-
dýchal kumštom nasýteného vzdu-

chu  – a potom  do sýtosti v otcovom 
nitrianskom ateliéri, kde sa majster 
Július s rodinou (pribudol  mladší 
syn Žulo, tak ho volali pre jeho „fran-
cúzsky“ pôvod) usadil po návrate.   
 V Tiborovom ateliéri dodnes visí 
veľký olej jesenného lesa v daždi. 
Mnohých znalcov umenia už poplie-
tol – má všetky črty Medňanské-
ho malieb. Nie, napriek podobnosti 
nepatrí  majstrovi palety z prelomu 
minulých dvoch storočí, maľoval ho 
študent Tibor, syn sochára Júliusa 
Bartfaya. A keď mal ten v roku 1939 
výstavu  plastík v Kežmarku, doplnil 
ju niekoľkými obrazmi svojho syna. 
To bol bod zlomu. Na výstave bol aj 
jeden vplyvný muž zo spišskej vetvy 
Čákyovcov. Radil Tiborovi, ktorý prá-
ve končil strednú školu, aby neváhal 
ani chvíľu a prihlásil sa na nejakú 
vysokú výtvarnú školu.  V Bratisla-
ve ešte nejestvovala – a v Prahe 
vysoké školy práve Nemci zatvorili, 
rozmýšľali Bartfayovci nahlas. Čá-
kyovci boli však mimoriadne vplyv-
ná rodina, strýko hosťa vernisáže 
Albín bol  za monarchie ministrom 
kultúry v Pešti, bratranec Imrich po 
prvej svetovej vojne maďarským mi-
nistrom zahraničia a ďalší z rodiny 
Karol generálom Horthyho armá-
dy..., nech sa Tiborko o nič nestará, 
Čákyovci to vybavia. Stalo sa. Ešte 
tej zimy nastúpil Tibor študovať na 
Akadémiu umenia v Budapešti k pro-
fesorovi Ferencovi Sidlóovi a jeho 
prostredníctvom preberal okrem 
remesla aj výtvarný odkaz neokla-
sicizmu a robustnú f iguráciu plastík 
Štefánikovo najbližšieho parížskeho 

priateľa Chorváta Ivana Meštroviča, 
u ktorého Tiborov profesor začínal.   

■ SKOKY AKO ŠTÚDIUM
 Pod internátnymi oknami bol 
plavecký bazén a v ňom trénova-
li maďarskí vysokoškolskí plavci a 
skokani do vody. Mladému Bart-
fayovi netrvalo dlho, aby sa s nimi 
spriatelil – a na príčine boli najmä 
ich  postavy. Tibor bol skvelým plav-
com, rieka Nitra bola častým sved-
kom jeho plaveckých maratónov a 
zápolení s kamarátmi, tu však vodu 
bral ako príležitosť, ktorá mu núkala 
nekonečné podoby tela, tu ho pre-
dovšetkým lákali   modely v pohybe, 
vypracované postavy v rozličných 
fázach pohybu a skokanských figúr, 
materiál, ktorý sa sochárovi priamo 
vnucoval a navyše ho mal rovno pod 
nosom. Oči sa kochali, ruka skico-
vala a nezbedná hlava prikazovala, 
aby to skúsil sám. Od tej chvíle Tibor 
dva roky trénoval s akademickými 
reprezentantmi Maďarska, aby sa 
po vojne, počas štúdia v Prahe stal 
československým reprezentantom 
a napokon aj majstrom Slovenska 
v skokoch do vody z desaťmetrovej 
veže. 
 Už mal náš jubilant po šesťde-
siatke, keď na jednom kúpalisku 
sledoval šarvancov, ako skáču svo-
je „sviečky“ z veže. Vybral sa hore. 
Mládenci sa doňho pustili: „Nelezte 

sem, ujo! Náhodou spadnete....!“ 
Nereagoval, iba sa vypol, odrazil, 
vyletel, salto a už sa jeho sivá hlava 
zapichla do hladiny.          
 Budapeštianska idyla trvala krát-
ko. Študenti išli  na ruský front, cudzin-
ci opustili krajinu a Tibor po návrate 
domov musel narukovať k delostrel-
com a s nimi tiahnuť do Talianska. 
V jednotke bolo veľa podobných, 
viac sa tam venovali Taliankam a 
toskánskemu vínu  ako nemeckým 
príkazom – a keď im tí prestali dôve-
rovať a používali ich len na kopanie 
bunkrov, rad radom celé jednotky 
zdrhli k talianskym partizánom.

■ PRAŽSKÁ ŠKOLA
 Partizánske oddiely sa postup-
ne zlievali s postupujúcou americkou 
armádou a chlapcov, ktorí po dvoch  
rokoch na fronte vyzerali skôr ako 
vandráci než delostrelecká divízia, 
sa stali fešáci na pohľadanie. A len 
čo sa vojna skončila, ovešali džípy a 
hnali sa s americkou armádou sme-
rom na Plzeň a tí naši medzi nimi 
ešte o kúsok ďalej. Tibor do Prahy. 
Kto by vtedy neprijal na akadémiu 
hrdinu z bojov o Taliansko, švárne-
ho Slováka, a ešte v americkej uni-
forme? A keď sa postavil k stojanu, 
nebolo o čom hovoriť. 
 Nechcel nijaké úľavy, nežiadal 
ani zarátať tri budapeštianske roky 
štúdií, absolvoval ako ostatní, čo 
s ním nastúpili – veď si nevedel pred-
staviť nič krajšie, ako prežívať roky 
mladosti v povojnovej Prahe, ktorá 
bola preňho učebnicou výtvarných 
dejín a obrovskou galériou umenia, 

 Ak raz zablúdi te na c intor ín v brat is lavskom Slávičom údol í ,  pár krokov oprot i  vchodu vás 
pr is taví  hrob Alexandra Dubčeka a jeho manželk y obklopený svie tn ikmi ,  kahancami a sviečka -
mi .  A pre jdete pár krokov po asfa l tovom chodníku,  popr i  náhrobkoch v ýznamných slovensk ých 
osobnost í ,  povedľa vchodu do obradnej  s iene Domu smútku,  o n iekoľko krokov vás upúta d lhá 
stena – p last ika národného umelca Tibora Bar t faya nešťastným obet iam, k toré zahynul i  pr i 
prevoze z koncent račného tábora ,  keď na nemeck ý že lezničný t ranspor t  pár dní  pred koncom 
vojny zaútoči l i  amer ické l ie tadlá .  V prostote te j to p ie t y je  obraz Bar t fayovho umenia ako na 
d lani .  Málo známy pamätník akoby názorne v yjadroval   umelcovo krédo,  k toré raz v yslovi l  v  l ib -
re te k návrhu g igant ického pomníka veľkej  indickej  š tátn ičk y Indí r y Ghándiovej:   Lebo kameňa 
a č loveka sa t reba najpr v dot ýkať srdcom, až potom rukami .

mať skvelých spolužiakov a majs-
tra Karla Pokorného, Myslbekov-
ho pokračovateľa, ako profesora. 
Do Bratislavy prišiel až v roku 1950, 
zriadil si svoj ateliér a prijal miesto 
učiteľa kreslenia a modelovania na 
odbore architektúry Slovenskej vy-
sokej školy technickej. Pre mladého 
tvorcu ďalšia veľká škola – spoluprá-
ca s osobnosťami, akými boli profe-
sori Emil Belluš, Štefan Lukačovič, 
Eugen Kramár, Alfréd Pif f l..., na 
ktorých dodnes rád spomína a on sa 
zase objavuje v ich knižne vydaných 
spomienkach.   

■ POLSTOROČIE MONUMENTOV
 Od prvých chvíľ v Bratislave sa 
okrem početnej komornej tvorby, 
zastúpenej v mnohých svetových a 
našich galériách a najmä v privát-
nych zbierkach, venoval plastickým 
portrétom. Rozličné inštitúcie rýchlo 
zistili, že v Bratislave sa objavil mla-
dý vrtký sochár, ktorý má zmysel pre 
busty, vie – ako umelecký fotograf na 
portrétovej snímke – vystihnúť nie-
len podobu človeka, ale i jeho vnút-
ro, náladu, hodnotu, citový svet. Tak 
vznikali jeho skvelé busty veľkého 
Milana Michala Harminca, spoluza-
kladateľa modernej slovenskej archi-
tektúry, literárneho kritika a esejistu 
Alexandra Matušku, básnika Jána 
Smreka a mnohých ďalších osobnos-
tí. A keď svojimi návrhmi monumen-
tálnych plastík pre cintorín soviet-
skych vojakov a Pamätník obetiam 
druhej svetovej vojny na bratislav-
skom Slavíne  zvíťazil v anonymnej 
súťaži (ďalšími víťazmi boli Ing. 
arch. Ján Svetlík, prof. akad. soch. 
Rudolf Pribiš, akad. soch. Alexander 
Trizuljak a akad. soch. Ján Kulich), 
výtvarný svet si uvedomil, že do slo-
venského sochárstva vstúpil umelec 
s nevšedným zmyslom pre originali-
tu tvaru, pôsobivosť veľkých foriem, 
rytmus tvarov a citom pre detail  aj 
v monumentálnom diele. Tak pri-
chádzajú objednávky na „okrasné“ 
diela, tie mali vtedy sochári najrad-
šej, lebo väčšina štátnych objedná-
vok  mala politický podtext alebo 
bola doslova orientovaná na oslavu 
zriadenia či  osobností komunistic-
kého režimu. (A jediným investorom 
bol v podstate štát, ešte aj v prípa-
de prác pre kostoly alebo pamiatky.) 
Tak vznikli spomínané sochy Marína 
a Poézia, aj dynamická Bratislavská 
bosorka v areáli Bratislavského hra-
du, fontána Živá voda s plastikou 
Planéta mieru na Hurbanovom ná-
mestí, rozihrané deti v priestore ne-
mocníc na Kramároch a veľa iných 
sôch na verejných priestranstvách 
z vyše dvadsiatich Bartfayových 
monumentálnych diel. Toto tvorivé 
obdobie vrcholí jeho reprezentatív-
nymi výstavami – s ešte so žijúcim 
otcom spoločne vystavujú v Nitre a 
samostatne v Káhire, Moskve a Pe-
trohrade.
 Voľné chvíle trávi pri vode, na 
lyžiach a najčastejšie v zoologickej 
záhrade. Tibor Bartfay bol celé de-
saťročia nielen nadšencom, spon-
zorom a členom poradného zboru 
bratislavskej zoo, ale aj najlepším 
kamarátom jej obyvateľov, šeliem 
predovšetkým. Asi si padli do okna.

■ TÉMY NÁRODA
 Tretiu noc po okupácii osadil 
na priečelí Univerzity Komenského 
pamätnú tabuľu Dany Košanovej, 
ktorú 21. augusta 1968 na schodoch 
budovy  zasiahla strela z guľometu 
sovietskeho tanku. To bol jeho ti-
chý vnútorný protest. Rovnako ako 
fakt, že väčšinu svojho úsilia a času 
v najbližších dvoch desaťročiach 
venoval postavám a dejom Slove-

nov a ich  štátnemu útvaru, ktorý 
historici nazvali Veľkomoravskou 
ríšou. Stvárnil jej panovníka Svä-
topluka, v rodnom meste postavil 
monumentálnu sochu kniežaťa Pri-
binu, vytvoril dovtedy na Slovensku 
prvý dôstojný pomník vierozvestcov  
Cyrila a Metoda, z dejín starých 
Slovákov vyvierajú jeho kovové mo-
numenty Plačúce železo a Štít knie-
žaťa Slavomíra, vyhral súťaž na pa-
mätník Ľudovíta Štúra a štúrovcov 
v Bratislave, Národná galéria v Pra-
he odkúpila od neho bronzovú plas-
tiku Hlava hurbanovského bojovní-
ka... Tú si všimol pri svojej pražskej 
návšteve významný anglický sochár 
Henry Moor (1898 – 1986) a pozval 
jej tvorcu do svojho londýnskeho 
sídla – Bartfay ho navštívil v roku 
1971.  Svoje nové práce vystavoval 
v Bratislave, Prahe, Berlíne, Lipsku, 
Komárne, Trenčíne a k svojej šesť-
desiatke (1982) mal veľkú výstavu 
v bratislavskom Dome umenia.

■ PREMÁRNENÁ PRÍLEŽITOSŤ
 Osobitnú pozornosť si zaslúži 
víťazstvo nášho  sochára v medzi-
národnej súťaži na pamätník Indíry 
Gándhiovej. Súťaž vypísala vláda 
Indickej republiky a UNESCO. Tento 
obrovský kamenný monument mal 
stáť na brehu Indického oceánu ako 
symbol druhej najpočetnejšej kraji-
ny sveta, jej víťazstva nad kolonia-
listickým systémom a jej nástupu do 
éry slobody  a rozkvetu. V čase, keď 
sa mal jeden z najväčších sveto-
vých pamätníkov realizovať, začali 
sa v Indii roky trvajúce nepokoje – a 
myšlienka sa už potom nikdy neu-
skutočnila. Škoda. Slovenské ume-
nie by bolo malo vo svetových tvo-
rivých počinoch ďalšie zastúpenie, 
vedľa Jurkovičových vojnových cin-
torínov a Bradla, Hudecových sta-
vieb v Šanghaji, zlatých medailí zo 
svetových výstav,  medzinárodných 
úspechov našej graf iky, folklórnych 
súborov alebo operných stálic. 

■ VESMÍR SNOV
 Tibor Bartfay mal oddávna rád 
hru s farebnými papierikmi, vystrih-
nutými obrázkami a ich ukladaním 
do nových podôb, vzťahov, napätí a 
drám –  tvorbu koláží. Ako oddych, 
prepláchnutie mysle, privolanie ná-
lady alebo šteklenie fantázie. Raz 
ho však oslovil priateľ Albín Bru-
novský, ktorý pripravoval svoj návrh 
do súťaže na riešenie čelnej steny 
Domu československých detí v Pra-
he, a požiadal ho o spoluprácu. Na-
vnadil Tibora, aby do jeho kompozí-
cie vstúpil práve s kolážou. Súťaž 
vyhrali a Tiborovi sa táto zábavka 
fantázie natoľko zapáčila, že  sa mu 
stala druhým remeslom. 
 Ako roky pribúdali, ubúdalo ener-
gie i fyzickej sily na tvorbu monumen-
tálnych sôch – urobil ešte Kopernika, 
sochu obetiam Hirošimy v parku na 
Račianskom mýte, plastiky pre novú 
budovu SND aj rozprávkara Anderse-
na na bratislavskom Hviezdoslavovom 
námestí, veľa komorných plastík s na-
jvyššou umeleckou hodnotou (Pegas, 
Škorpión, Modlivka...), ale z roka na 
rok postupne pribúdali, až napokon 
v tvorbe prevažovali neuveriteľne 
farebné, vášnivo-dramatické, sni-
vé až fantazijné kompozície koláží. 
V ich svete  tento večný mladík  
dnes žije, s nimi sa teší zo živo-
ta, nimi spomína i bilancuje  a ob-
čas, keď mu je najlepšie, štrngne si 
s nimi pohár červeného.
 Nerušme ich kruhy. Nevstupujme 
do ich nádhernej intimity. Pripime si 
s majstrom len potichu a na diaľku: 
STO LAT, STO LAT NECH ŽIJE NÁM. 
A potom ešte, ak Boh dá.
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Liturgia gréckokatolíckych duchovných.

Jozef Šimonovič viedol sprievod. Uctenie obetí železnej opony.  I. Kružliak druhý sprava. Historický prednes.

Prišli najvyšší cirkevní hodnostári. 

Nechýbali stánky s ľudovou tvorbou. Na Národnej púti na Devín sa prítomným prihovoril predseda Matice M. Tkáč.

Metropolita Ján Babjak. Tisícky pútnikov rôzneho veku sa stretli na historickom mieste národa.

Mladá Matica pripravila inscenáciu o štúrovcoch. Slovenské vlajky viali. 
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O Č A M I  M A T I C E

Predplatné na rok 2012

V SNN 18 si prečítate: 

Marián TKÁČ
predseda  Matice slovenskej

D e v í n ,  m i l ý  D e v í n
■ UVÍTALI KNIHU POVESTÍ
Povesti a báje z pradávneho Zem-
plína - takýto názov nesie kniha 
Heleny M. Sigullovej, ktorú na cestu 
k jej čitateľom vyprevadili 25. apríla 
popoludní na milej uvítacej slávnosti 
v Zemplínskej knižnici Gorazda Zvo-
nického v Michalovciach. Nechýbali 
na nej starostovia obcí, ktoré zveč-
ňuje nová kniha v povestiach, prišla 
aj poslankyňa michalovského mest-
ského zastupiteľstva Jana Cibereová 
a samozrejme, v peknom počte aj 
návštevníci knižnice. V úvode vystú-
pila folklórna skupina Klubovianka 
z Michaloviec. Potom všetkých pri-
vítala riaditeľka knižnice Alena Va-
siľová. Zároveň stručne predstavila 
knihu, keďže je autorkou jej doslovu. 
Vďaka žiakom ZŠ P. Horova z Micha-
loviec Tomášovi Eštokovi a Markovi 
Miškovi, ktorí niektoré povesti z kni-
hy predniesli, mohlo sa publikum s 
knihou hneď trocha bližšie zoznámiť. 
Pracovníčka knižnice potom pred-
stavila autorku, jej život i doterajšiu 
tvorbu. Svojim budúcim čitateľom 
sa prihovorila i autorka. Slová patrili 
najmä novej knihe, pre ktorú potom 
nadišla slávnostná chvíľa – jej „krst-
ná mama“, riaditeľka michalovského 
domu Matice slovenskej Mária Kuš-
nírová ju medzi čitateľmi privítala a 
na ďalšiu cestu vyslala vetvičkami 
ihličia. Popriala knihe zároveň veľa 
zvedavých čitateľov. Autorke poďa-
kovala za to, že sa ňou snažila zvidi-
teľniť kraj, v ktorom sa narodila. Pri-
pomenula ešte, že pre Maticu sloven-
skú (MS) nie je autorkou neznámou, 
pretože v roku 1993 získala ocenenie 
MS na Slovenskej literárnej prehliad-
ke za knihu Detský svet v prírode. 
Popriala jej veľa zdravia a tvorivých 
síl, veľa dobrých nápadov a inšpirácií 
pre ďalšiu tvorbu. O Helene M. Sigul-
lovej ešte dodajme, že od mladosti, 
keď začínala básničkami pre deti, jej 
bola vzorom Ľudmila Podjavorinská 
až na jednu výnimku knihy pre do-
spelých, po celý svoj život sa veno-
vala tvorbe pre deti (takmer desiatka 
kníh rozprávok a iných literárnych 

útvarov a to aj v Braillovom písme). 
Je rodáčkou z Lastomíra v okrese 
Michalovce (1935), v súčasnosti žije 
v Trebišove.

Kamila CHILOVÁ

■ KANTILÉNA 2012
Dňa 21. apríla 2012, presne v deň vý-
ročia narodenia Karola Duchoňa sa 
konalo nielen slávnostné odhalenie 
busty, ale v podvečer aj 12. ročník spo-
mienkového koncertu na nášho galant-
ského rodáka – Kantiléna 2012. Podu-
jatie zorganizoval Dom Matice sloven-
skej v Galante v spolupráci s MsKS 
Galanta. Peter Fahn program šarmant-
ne moderoval a všetci prítomní sa dob-
re bavili. V Okienku mladých sa nám 
úspešne predstavil dvomi piesňami 
nádejný talent Samuel Kivaroth z Ga-
lanty. Koncert pokračoval prehliadkou 
piesní Karola Duchoňa. Spieval Ri-
chard Sarközi, Marek Bednár, Monika 
Stanislavová, Tomáš Václav a Peter 
Husárik. Po odspievaní aj ich výbero-
vých piesní dali diváci svoj hlas spevá-
kovi, ktorý zaspieval Karolovu pieseň 
podľa nich najlepšie. Ten získal na 
záver koncertu Cenu Karola Duchoňa.
 Po prestávke sa predstavila hudob-
ná skupina 4mation, ktorá celý večer 
doprevádzala našich účinkujúcich. 
 úspešne. Tento ročník aj vďaka ich hu-
dobnej produkcii bol na vysokej úrovni. 
Ďalej pokračovali naši hostia Adam 
Ďurica, Terézia Pekaríková, Adrián 
Fahn a Ľudo Kuruc. Standing ovation 
nemalo konca-kraja a nasledovalo 
po každom odspievaní piesne nášho 
hosťa. Na záver riaditeľka Domu MS 
vyhlásila držiteľa Ceny Karola Ducho-
ňa Kantiléna 2012. Získal ju Richard 
Sarközi, ktorý svojím spevom očaril 
divákov. Ocenenie Laureát Kantilény 
2012 získala Monika Stanislavová za 
svoj prínos pri interpretácii slovenskej 
populárnej piesne. Zároveň poďako-
vala všetkým, ktorí sa podieľali na prí-
prave busty Karola Duchoňa a projekt 
aj finančne podporili. Dcéra Karola 
Duchoňa Danka symbolicky prevzala 
kyticu kvetov na hrob Karola Duchoňa, 
uvitú z piesní účinkujúcich spevákov.   

Ďakujeme všetkým, ktorí sa podie-
ľali na príprave takého úspešného 
festivalu, ďakujem zvlášť Petrovi 
Fahnovi, ktorí vytvoril scenár aj ré-
žiu programu a stojí pr i nás pr i or-
ganizovaní spomienkových koncer-
tov na Karola Duchoňa v dobrom 
i zlom už dvanástykrát a tomuto 
festivalu vtlačil svoju pečať. Ďaku-
jem všetkým divákom za záujem a 
teším sa na ďalší ročník.

Zlatica LEHOTSKÁ
 
■ ŠTÚROVCI V MIKULÁŠI
Dramatické pásmo pod názvom  
Štúrovci na Devíne v predpremié-
re zhliadli návštevníci Domu MS 
v Liptovskom Mikuláši. Matičná 
divadelná ochotnícka scéna Lip-
tovský Mikuláš uviedla toto pásmo 
pre širokú verejnosť v pondelok 23. 
apríla 2012 v pr iestoroch DMS Lipt. 
Mikuláš. Histor ické výjavy odohrá-
vajúce sa v roku 1836 na hrade 
Devín sprítomnili matiční ochotníci 
z Liptovského Mikuláša. V úvode 
popoludnia sa piesňou predstavil 
Miško Stromko a báseň zareci-
tovala Veronika Kupčová. Milan 
Stromko sa na pár chvíľ stal sprie-
vodcom po starých rumoch Devína 
a sprievodným komentárom priblížil 
v tedajšie neľahké časy Slovákov. 
Velikána slovenských dejín Ľudoví-
ta Štúra zahral Patr ik Fuzák, Paľka 
Čendekoviča predstavil Peter Vrlík, 
Benjamína Červenáka predstavo-
val Jožko Sálus a mladého Joze-
fa Hurbana zahral Marek Nemec. 
Hlavným bodom výstupu štúrovcov 
na Devín bolo pr ijatie slovanských 
mien a spoločná prísaha, že svoju 
pravdu nikdy nezradia, zastanú sa 
jej a zo začatej cesty neustúpia. 
Skutočne silným momentom boli aj 
piesne Devín milý Devín, Hej Slo-
váci a azda najdôležitejšia Kto za 
pravdu horí. Pri piesni Kto za prav-
du horí sa takmer osemdesiat divá-
kov v Dome Matice slovenskej po-
stavilo a hymnu Matice slovenskej 
odspievali spolu s protagonistami. 

Marek NEMEC

Od našich matičných prispievateľov z celého Slovenska
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Ročne predp la tne  26  €
Po l ročne predp la tne  13  €

Štv r ť ročne predp la tne  6 ,50  €
Cena jedneho vy t lačku  bude

0,50  € ,  cena vy t lačku
v  p r ipade dvo jč is la  1  € .

S lovenske  narodne nov iny  s i
možete  ob jednať

a j  na  te l .  č i s le  043  /  4012 837
a na  adrese

snnredakc ia@mat ica .sk

o Informácie o programovom 
vyhlásení novej vlády
o Komentár o blížiacom sa sne-
me SDKÚ-DS
o Dovolenkové lákadlá pre spo-
trebiteľa
o Analýzu o stupňujúcom sa 
násilí Rómov  

V poslednú 
aprílovú nedeľu 
boli nás na Deví-
ne tisíce, a to je 
úspech. Chceli 
sme spoločne 
prežiť pokoj-
ný a radostný 
deň, poslednú 
aprílovú nedeľu, a to sa podarilo. 
Pripomínali sme si klenoty našich 
dejín a kultúry, ktoré akýmsi roz-
právkovým spôsobom sa spájajú 
s Devínom. Osobnosti, ktoré sia-
li semienko našej prítomnosti už 
pred tisícročím, teda Konštantín 
(Cyril) a Metod, vierozvestcovia, 
ale aj zakladatelia našej kultúry, zá-
konodarstva a jazyka. A osobnos-
ti, ktoré toto semienko kultivovali 
pred stopäťdesiatimi či dvesto ro-
kmi. Anton Bernolák, Ľudovít Štúr 
a ich druhovia. O cyrilo-metodskej 
misii veľa vieme, ale sú okolo nej 
aj tajomstvá. Napríklad miesto po-
sledného odpočinku sv. Metoda. 
Nemožno vylúčiť, že ním nie je 
Chrám sv. Kríža v Devíne. V roku 
1982 boli v krypte pod hlavným ol-
tárom toho chrámu najmenej dvaja 
muži, ktorí videli sedem mŕtvych 
tiel a na jednom biskupské atribú-
ty, a zachovali o tom svedectvo. 

Takmer všetko vieme o prvom 
výlete štúrovcov na ruiny hradu 
24. apríla 1863. Napríklad aj to, že 
obozretný Ľudovít nechcel, aby ich 
prišlo viac ako šestnásť, a aj to, 
že akýmsi omylom hostili ich pod 
hradom morkami a keď zistili, že na 
to nemajú dostatok peňazí, odišli 
dvaja spomedzi nich do Bratislavy, 
aby ich zadovážili. Menej sa vie o 
tom, že na fare v Devíne trávil let-
né prázdniny v roku 1785, teda dva 
roky pred vznikom svojich prvých 
jazykovedných diel, Anton Berno-
lák. A tento rok je v UNESCO práve 
rokom Antona Bernoláka, ktorý sa 
narodil v Slanici na Orave pred 250 
rokmi (3. októbra 1762).

Pokiaľ ide o peniaze, jednak 
sme si neobjednali morky, ale aj 
vďaka viacerým sponzorom, vráta-
ne Bratislavského samosprávneho 
kraja, nám tentoraz nechýbali. Mňa 
najviac potešilo, že sme zakladali 
novú tradíciu za účasti množstva 
mladých ľudí. Vďaka, matičiari!

V Bratislave zasadal prípravný 
výbor na realizáciu súsošia sv. Cy-
rila, Metoda a Gorazda v Bratislave. 

Matica slovenská sa v tejto veci 
už viackrát obrátila na Magistrát a 
2. marca 2012 požiadala primátora 
hlavného mesta SR Bratislavy Milana 
Ftáčnika o súhlas s realizáciou diela 
akad. sochára Antona Gabríka na 
Hurbanovom námestí v Bratislave. 
Redakciu SNN o tom informoval ta-
jomník MS P. Mulík. MS taktiež podala 
projekt na fi nančné krytie podstatnej 
časti nákladov na súsošie z dotačných 
programov Ministerstva kultúry SR 
(Tvorba a aktivity refl ektujúce 1 150. 
výročie príchodu Cyrila a Metoda na 
územie Veľkej Moravy).  Prípravnému 
výboru ide  o čím skoršie schválenie 
lokalizácie cyrilo-metodského súsošia 
na rokovaní zastupiteľstva hlavného 
mesta SR Bratislavy. Vedno s hlavnou 
bratislavskou architektkou chce do-
cieliť optimálne urbanistické riešenie 
priestoru pre umiestnenie súsošia; 
nájsť vhodnú formu spoločného fi nan-
covania projektu iniciátormi zámeru 
(Matica slovenská, Konferencia bisku-
pov Slovenska).

Realizátor súsošia pripraví 
v stanovených termínoch kalkulá-
cie riešení – multiplikácie modelu 
súsošia, škapuliare, medaily, kto-
rých predaj by mal čiastočne po-
kryť náklady na dielo. Akad. sochár 
zároveň pripraví harmonogram 
prác na diele: modely (október 
2012), zhotovenie foriem (novem-
ber 2012), príprava na zlievanie 
(december 2013), hotové odliatky 
(marec 2013), kompletizácia (apríl 
2013). Na jar 2013 sa budú robiť aj 
podstavce na súsošie. Matica slo-
venská sa zaviazala, že s autorom 
diela uzavrie licenčnú zmluvu a 
zmluvu o vyhotovení diela.

Tri nové sochy 
v apríli 2013

Na margo zdravia
– Dajte sa poistiť proti úrazom, pán 
Felvidék.
– Nie. Ja som taký smoliar, že by sa 
mi určite nikdy nič nestalo.

Tak to vidím ja
Prišiel som, videl som, vyťažil som.

Turčianskoteplické gastrofórum
– Dnes mi veru nebudeš môcť vyčí-
tať, že zle varím.
– A čo dobré si mi ukuchtila?
– Nič.

Počuli sme pod Vihorlatom
Ak vám povie žena, že si našla 
pr iateľa, iba výnimočne je to kniha.

Stalo sa? Nestalo sa?
Príde Kysučan do krčmy a hlavný 

Berco naň vyvaľuje okále:  – Pre-
boha, Onur, čo tu robíš? Veď ľudia 
vraveli, že si pred týždňom zomrel. 
– Ľudia toho navravia... Zomrel 
som len dnes ráno...

Čviriká sa
Básnik Gustáv Hupka, ktorý si 
v slovenskej l iteratúre už pár pek-
ných rôčkov hupká, sa pretvaruje. 
Meria totiž 189 cm v t ieni a je to 
vysoký štíhly blondiak s modrými 
kontaktnými šošovicami. Gusto, 
všetko je odpustené, však len príď, 
veď ty uvidíš!

Učiteľské prešľapy
* Priekopník sa vždy niekam preko-
páva a ostatní ho nechápu. U spi-
sovateľov je to podobné.

* Badín, za trest sa tú báseň naučíš 
stokrát!
* Ženské slzy sú známe iba z litera-
túry minulého storočia.

Sklabinský Podzámok
– Sused, čo by ste si kúpil i, keby 
ste vyhrali milión?
– Neviem, mňa vždy manželka po-
siela na nákup s papier ikom.

A ako akné
Pozdravujem všetkých č itateľov, 
k torí majú akné. Napíšte mi, pro -
sím, na Ševčenkovu ul. 5, 036 01  
Mar t in. Akné vymením alebo čest-
ne vrát im.

Došlo po uzávierke
Z mnohých sa stali svedkovia len 
preto, že pr išli neskoro kradnúť.

L e c h a N o v i n Y  16 ,  5 -16 , 8 / 2 0 1 2

Matica slovenská vypisuje 
výberové konanie na funkciu:

Kultúrno-osvetový pracovník so 
zameraním na literatúru 

a prácu s knihou 

Pracovné miesto je situované do 
priestorov Liga pasáž v Bratislave.

Podmienky:
- pracovno-právne vzťahy 
prostredníctvom živnosti,
- stredoškolské vzdelanie 

príslušného smeru s maturitou, 
- praxe v odbore 

knihovníctva vítaná,
- profesionálne vystupovanie, 
- samostatnosť, rozhodnosť, 
zodpovednosť, dynamickosť,

- schopnosť plánovania a 
organizovania činnosti,
- morálna bezúhonnosť,
- PC, internet, mail na 

užívateľskej úrovni.  

Prihlášky do výberového konania 
doložené životopisom a dokladom o 

vzdelaní zašlite najneskôr do
 15. 5. 2012 s označením na obálke: 

„Výberové konanie – kultúrno-osveto-
vý pracovník so zameraním na litera-

túru a prácu s knihou“ na adresu:

Matica slovenská
sekretariát predsedu a správcu MS 

Mudroňova 1
036 01  Martin

Výberové konanie
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